
Olyan sokat emlegetik e jelszót ; hogy végre szeméb e
kell néznünk. Kéznél van vele az antiszemitizmus mindenütt ,
minden alkalommal. A népámitók uton-utfélen hirdetik , hogy
titkos szövetség fûzi össze az egész világ zsidóságát, mely
egyetemlegesen — az egész az egy énért s az egy én az
összeségért dolgozik. Es a gondolkodni nem tudó tömeg
meg ilyesmit is elhisz. Elhiszi , hogy a bécsi; párizsi vagy
akár new-yorki zsidó-bankárnak egyéb baj a sincs , mint a
tisza-eszlári saktereket kivonni a megérdemelt büntetés alól ,
s hogy mindegyik azonnal százezreket mozgósított , csakhogy
vesztegetéssel , csalással kiszabadítsa azokat a szeretett sak-
tereket.

Milyen szégyenletesen buta az ilyen föltevés ! Mikor
törõdött vele,. nem a külföldi, hanem csak a hazai zsidóság,
ha akármilyen zsidó bûntettest, csalót, zsebmetszõt, uzsorást
vagy gyilkost elitéltek ? Érdeklõdött irántuk , ügyvédj ük hi-
vatalból és talán családjok rokoni érzetbõl épen ' úgy, mint
a keresztényeknél történik , de különben ki gondolt a hírhedt
Farkas Bénitói le az utolsó zsebtolvaj ig a zsidó büntettes-
sél ? Es törõdnék-e bárki azokkal a sokat emlegetett eszlári
sakterekkel, ha egyszerûen azzal vádolnák õket , hogy meg-
öltek egy keresztény leányt ? De a vád , mely ellenök emel-
tetik , nem az ; raj ok fogj ák , hogy vallásuk parancsából val-
lásos czélokra öltek meg egy keresztény leányt ; megölték
azért , mert a zsidófelekezetnek bizon}r os alkalmakkor ke-
resztény vérre van szüksége. Ez ellen a buta ráfogás ellen ,
melyet nemcsak a zsidók , hanem a legavatottabb keresztény
egyházi és világi hatóságok, pápák és királyok , püspökök
és tudósok, szóval minden illetékes ember nemcsak rég alap-
talannak ny ilvánítottak , hanem õk magok egyenesen ki is
mondták , hogy az efféle vérvád még eddig minden egyes
esetben magánbosszubói vagy pénzvágyból lõn koholva , ez
ellen a tisztán buj tOL 'atási czélból felelevenített ráfogás ellen
zendült fel a zsidókban a megbotránkozás érzelme. Es ez
érzelmet csak fokozhatta azon tapasztalás, hogy akadt ma-
gyar bíróság, mely a magát sokfélekép eláruló valószínû
tettes elõl szándékosan kitérve , ártatlan embereket nem-
csak szabadságukban sért , hanem velõk szemben önkénye-
sen és lelketlenül megszegi a magyar bûnvádi elj árást , ha-
mis tanukkal dolgozik , kínzással, fenyegetéssel igyekszik
hazug vallomásokat kicsikarni csak azért, hogy egy nem
létezõ bünfogalom számára látszólagos bizony ítékokat sze-
rezzen. Ez az , min a zsidóság s vele minden becsületes em-
ber — megbotránkozott. Igaz , a zsidók elsõ sorban magukról
akarj ák egy gyalázatos vád sötét - árny ékát elhárítani ; de
fellázad bennök az igazságérzet is, látva a törvénytelenség
és önkény lelketlen kényuralmát. Ha kóbor czigányokkal
ha oláh vagy ruszny ák parasztokkal bánna igy egy hazai
törvényszék, azt sem nézhetné nyugodtan senki. Az eszlári
esetben nem a szolidaritás mûködik ; a becsületesség felzú-

dulása ez az önkény és erõszak el len.  Nem a zsidó , hanem
az ember tiltakozik itt a hivatalos hatalommal való il y
durva visszaélés ellen. Egyébiránt az , hogy a zsidók köze-
lebbrõl érdeklõdnek az ügy iránt , az sem az ö hibáj ok.
arra is a ny íregy házai törvény birák és suga lmazóik kénv-
szeritették õket. A z o k  a z  u r a k e r õ s z a k ó i t  á k a
z s i d ó s á g r a a s z o 1 i d a r i t á s n é ni i 1 á t-
s z a t á t, m i d õ n a p ö r t n e m a f o g 1 y o k , h a n e m
az  e g é s z  z s i d ó f e 1 e k e z e t e l l e n  i n d í t o t t á  k.
a z t á 1 1 i t v a, h o g y  e g y h á z i s z e r t  a r t á s a i -
h o z  k e r e s z t é n  y v é r r e v a n s z ü k s ó g e. A
ny íregy házai törvényszék e czélzatos rágalommal csakugy an
valami szolidaritásfelére kényszerit ette a zsidókat , hisz min
den egyes zsidó önmag át kénytelen ez aljas vádban meg
támadva látni , minden egyes zsidó külön kötelesség ének
tartj a ellene ti l takozni. Emelnének csak efféle vádat az ág.
evangélikusok vagy más felekezet ellen , s majd meg látnék ,
nem épen ugy megbotránkozva utasítanák azt vissza egyen
kint és közösen s nem épen oly hévvel t i l takoznának egy
hivatalos közeg visszaélései ellen , mely hamis tanukkal ,
torturával , a törvénysértés minden eszközével akarja ez os-
toba vádat rajok bizony ítani.

Zsidó szolidaritás ! Minõ szolidari tás lehet szeg énység és
gazdagság, az ínség és fényûzés , a mûveltsé g és tudatlansá g.
a nagyvárosi bankár és falusi házal ó , a különféle osztál yok ,
elõítéletek , ellentétek közt , mel yek a zsidósá gban épen ugy
ki vannak fej lõdve , mint  a n agy tá rsada lomban?  Még a
vallási ellentét sem hián yzik , mel y az o r thodoxok  és neo-
lógok közt épen ol yan éles , mint  a kathol ikusok és protes-
tánsok közt. Hogy lehetne szolidaritás ott , a hol a k o n k u r -
renczia , az egy éni érdek , a különbözõ foglalkozások és
eltérõ élethivatások anny i természetszerû különbsé get hoz-
tak létre ? Vagy nincs-e zsidó bankár és iró , kereskedõ és
tanár , katona és ügyvéd , i paros és mezõgazda , ur és nap -
számos ? Es lehet-e enny i különféle állású , mûveltsé gû , fog-
lalkozású , érdekû ember közt más szolidar itás , mint  embe-
rek közt általában lenni szokott ? Ez a szolidaritás meír -
ván mindenütt , a hol emberek élnek s most csak abból az
elembõl veszett ki , mel y üzletet csinál az antiszemitizmus-
ból s mely egy uj, a saj át szükségleteihez mért erkölcstant
hirdet, mely azt hirdeti , hogy váltót hamisí tani , bíróilag
egyszer vagy többször elitéltetni , többé kevésbé infá m kasz-
sziroztatni , túltenni magát a tisztesség és illem minden tör
vény én , becsempészkedni idegenek örökébe , mindez s
hozzá hasonló nem bün. Egy bün van csak és ez az , ha
valaki zsidónak született.

Ez uj erkölcstan s a belõle levont embertelen követ-
keztetések gyakorlati alkalmazása ellen küzdeni c lapok
hivatása. Munkatársait nem a zsidó szolidaritás , még ke-
vésbé a legcsekélyebb anyag i haszon tartj a együtt. Minden
anyag i j utalom , minden munkadí j  nélkül , mert e lap elõfi -
zetési jö vedelmét telj esen fölemésztik a kiállítási költségek.

Mai számunk 12 oldalra terjed.

Zsidó szolidaritás.
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eloldoznak e lapok összes munkatársai , tisztán kötelesség -

érzetbõl s nem faj i , vallási vagy bárm i más tekintetbõl.

Senki sem érez szolidaritá st a mocskos lelkiismerettel , a

fol tos becsülettel , mel y akad minden felekezetben. Senki sem

áll szolidar itásban a bûnnel , az uzsorával , a felkapaszko-

dott  parvenuek henczeg éseivel , a gazdagságával hivalkodó
tudatlansággal , mel y alacsony lelkét divatos ruhába takarja.

Nem állunk velõk sem összeköttetésben , sem szolidaritásban ;
nem õ nekik i runk s nem az õ érdekeiket akarjuk , meny-

ny ire tõlün k telik , védeni. Szavunkat intézzük ahhoz a
sok ezer derék , munkás , hazafi as emberhez , a kiket egy bru -
tális banda becsületükben , emberi méltóságukban támadott
meg. írunk õ nek ik , irunk azért , hogy kitartásra buzdítsuk ,
bátorítsuk õket és mindi g új ra lelkükre kössük , legyenek
igaz magyar hazafiak , telj esítsék állami , nemzeti és honpol-
gári kötelességeiket annál lelkesebb készséggel, minél inkább
akarja õket a m agyarság életérdeke ellen törõ agitáczió
épen a kötelességek teljesí tésétõl visszatartani. Nem mindig
készül Muszkaorszá g háborúra s nem mindig lesz rá szüksége,
h ogy Magyarországban a belsõ béke megzavartassék és az
állami élet alapjai megingattassanak. Jönnek még egykor
nyugalmasai) !) napok , — és ha nem is jönnén ek, a zsidó-
val lásu m agyarságnak ragaszkodása a nemzethez és hazá-
hoz nem fog többé csökkenni soha. A szabadság lángra
gyúj tot ta  lelkükb en a nemzeti érzéseket s ez érzéseket a
legkeserûbb megpróbáltatások sem képesek immár kioltani.

Acsddy Ignácz.

Eszlári-fári.

— ** _

11 JH Jsá \y óS} JUft

(Az  LgyonKisé ir eredeti táve znja.)

Szalay Imre úr , a löllei Gambetta , a képviselõház
múl t  szombati ülésében , megeresztett egy nagy dikeziót. Mint
ismert borász a l'uxinos bornál kezdte s miután a filloxerán
kivül , még más tücsköt bogarat is tálalt fel a tisztelt ház-
nak , egyszerre csak Trefort rémületére a táímiiddal vé-
gezte. A szélbali hazafiak ugyanis , mióta a tisza-eszlári
hecez nap irenden van , az ismert »õ nép« frázis helyett,
vagy a t a l m u d o t  vagy pedi g a kagalt emlegetik. Szalay
Imre , ki a pénzen kivül semmit sem szokott olvasni , s a
ki csak azt szokta ku ta tn i , hogy mi van a borban , most
egyszerre — Ónod y és Istóczy biztatására — arra lett kí-
váncsi , hogy a talmu dban mi fogla l ta t ik?  És ezért hivta
fel a kormány ü gyeimét , hogy az félre téve bud getet és a
lobbi nap irenden lévõ tö rvén yja vasla tokat  .-- tartsa köteles-
ségének e 1 s õ s o r b a n a ta lmud ot  tanulmányozn i.

A külö nben is ideges Trefort e vár at lan felhívásra
ol y an nyugta lan  le t t .  hogy a fészkelõdés fol ytán , majd össze-

tört alatta a bársonyszék. Vájjo n ki által tanulmányoztassa
a talmudot ? Elõször Paulerre gondolt , ki telj es életében
egyebet sem tesz, mint t a n u l m á n y o z , de aztán eszébe
j utván, hogy Pauier most bûnvádi eljárás és a büntetõ
kódex tanulmányozásával van elfoglalva, a mosolygó Ke-
mény G-abira irányozta figyelmét és erre csakhamar eltûn-
tek a kultuszminiszter homlokáról a ránezok , mert tudta ,
hogy Kemény G abi , a ki mindenhez ért, bizonyára a Tal-
mudból is fog valamit —- kij ósolni.

•fr
Az^n szerény nézetem szerint , ha a kormány komo-

lyan akarja tanulmányoztatni a talmudot , ugy arra csak
egy mód van. Rá kell bizni a tanulmányozást a — ny ír-
e g y h á z i  t ö r v é n y s z é k r e .  A törvényszék kiküldi Bary
vizsgálóbírót. Ez aztán kikeres Szabolcsmegyében két olyan
zsidót , kik még elfogva nem voltak , megteszi Szmilovits
Jankóit elnöknek , oda állítj a melléj ük R e c s k y Bandit ,
V a y Gyurkát és én esküszöm a kagal fõkasszáj ára , hogy
a szakértõk 3 nap alatt olyan rituális gy ilkosságokat fog-
nak kisütni , mint  annak a rendje.

A szombati ülésben S z a l a y  a talmudról beszélt ,
vasárnap azonban már azon õszinte vallomással rukkolt ki

Az összes nap ilapok , közöttük a kormány közlönye, a
Nemzet is , következõ hirt közölték : az E g y e n l õ s é g
s a j  t (') p c r e  el m a r a d. B a r y  v i z s g ál 'ó  b i r ó  a n a-
p ó k b a n  a z t  a k é r e l m e t  t e r j e s z t e t t e  a z  i g a z-
s á, g ü g y m i n i s z t e r cl é, h og y a s aj t ó p e r  m e l -
l õ z t e s s é k , a n n á l  i s  i n k á b b , m e r t  a n e v e z e t t
1 a p s z c r k c s z t õ j  e, B o g d á n y i u r, S z m i l o v i t s
J a n k el  é s S c h a r f M ó r i c z t e r h e l õ  t a n  ú k n a k a
p e s t i e s k ü d t s z é k  e l é  á l l í t á s a  á l t a l , a t i s z a-
c s z 1 á. r i ü g y e t a n y i r e g y h á z i t ö r v é n y s z é k i 11 e-
t é k e s s e  g c e 1 õ 1 c 1 a k a. r j a v o n n  i.«

Enny it a A\ i v a t a 1 o s s á g« bélyegét magán hordó
épp oly rövid , mint  sokatmondó »C o m m u n i q u é. «

Tehát értsük meg j ól ! Az Egyenlõség a nyíregy-
házi törvényszék hires »vizsgáló j egyzõj e* ellen , tanukra
hivatkozás mellett oly vádakat emelt, melyek ha bebizonyul-
nak, a vádlott egyén birói tisztet nem viselhetne ; nem visel -
hetne pedig azért, mert a birói hatalom gyakorlásáról szóló
1869. évi 10. t. ez. 6. §-a . értelmében birói hivatalt csak
»feddhetlen jel lemû« egyén viselhet és mert e vádak nem
kevesebbre, mint a rendes bûnvádi elj árás alá tartozó hiva-
tali büntettek elkövetésére , nevezetesen a birói felelõsségrõl
szóló 1871. VIII. t. ez. 11. §-ában olyannak minõsített cse-
lekményekre ós pedig, 1 -szõr a hivatali titok közlésére,
2-szór erõszakra , t e h á t  ol y c s e l e k m é n ye k  e l k ö v e -
t é s é r e  i r á n y u l t a k , m e l y e k r e  a b ü n t e t õ  t. k.
477. és i l l e t õl e g  479. §-a ö t  é v i g t e r j e d h e t õ  b ö r -
t ö n -  ós i l l e t õ l e g  e g y  é v i g  t e r j e d h e t õ  á l l a m -
f o g h á z b ü n t e t é s t  és m i n d e n  e s e t b e n  h i v a t a l -
v e s z t é s t s z a b .

Ha már megbotránkozást szül azon felfogás , melyet a
magyarországi birói hivatalnokok karának egy tagj a a birói
és egyéni becsületrõl akkor tanu sit, midõn nem kívánja fel-
haszn álni a törvény által nyúj tott alkalmat magát ezen sú-
lyos vádak terhe alól tisztázni, ugy e megbotránkozás még
nagyobb mértéket ölt , ha nem látjuk, h o g y  d r . P a u i e r
u r  m á r  c s a k  a m a g y a r  b i r ó i  k a r  és a z  i gaz -
sá g s z o l g á l t a t á s  j ó  h í r n e v é n e k  é r d e k é b e n  i s
i n t é z k e d n é k , h o g y  e s aj t ó p e r  ínég  i n d í t t a s -
s á k  és p e d i g e s e t l e g  mé g a h í r e s  ^ v i z s g á l ó
j e g y z õ «  a k a r a t a  e l l e n é r e  i s .

De hát ezt hiába várj uk dr. Pauier úrtól, ki a parla-
ment elõtt éppenséggel helyén nem levõ büszke öntudattal
konstatálta Mezei Ernõ interpellácziój ára adott válaszában,
hogy Magyarországban n e m  a z  »i g a z s á g« , h a n e m
»a . g y a n ú s í t á s o k  t ó i  v a l ó  f é l e l e m «  s z e mp o n t j a
i r á n y a d ó  a z o n  m a g a s  h i v a t á s  b e t ö l t é s é n é l ,
m e l y e t  i m i g y e n  c s a k  g ú n y o s  é r t e l e m b e n
l e h e t  »i g a z s á g s z o l g á l t a t á s n a k*  n e v e z n i , és
ki ez alkalommal azt is hirdette, hogy nálunk bármely bün-
tetõ cselekmény ismérvét magán nem hordó ténykedésért is
lehet valakit az igazságügyi kormányzat helyeslésével sze-
mélyes szabadságától megfosztani.

A ki telj es megnyugvásának adott imigyen k ifej ezést
az egész i g a z s á g s z o l g á l t a t á s  oly szembeötlõ és még
hazai mérték szerint is szokatlan kompromittáltatása alkal

Az Egyenlõség elmaradt sajtópere.



mával, attól nem lehet elvárni, h o g y  e gy e s  b i r ó i  t a g
á l t a l  e s z k ö z ö l t  k o m p r o m i t t á 1 t a t á s a i r á n t
t a n ú s í t s o n  é r z ék e t .

A ki pedig az igazságszolgáltatás j ó hírneve iránt
maga is oly érzéketlen , mint dr. Pauier ur , attól nem vár-
hatn i, hogy másnak keménybõrüségén megütközzék !

Ha maj dan azután a mûvelt Európa meg is fog bot-
ránkozni az ilyen dolgokon, az nem tesz semmit ! ha a kül-
földi sajtó erõs támadások j ogos kiindulási pontjául teszi is
a történteket, akkor azzal fogják magukat vigasztalni a 19-ik
század kulturális viszonyait erõszakosan a középkori sötét-
ség világába való visszaterelésének sisiphusi munkáját végezõ
hõsök , hogy hiszen csak egy pár zsidó lármáz ! persze azt
elfeledik , hogy anny i hatalommal még õk sem birnak , hogy
a zsidókat eltilthatnák a mívelõdés nagy vívmányai s ezek
közt a j ó igazságszolgáltatás iránti érdeklõdéstõl. Hisz láttuk ,
hogy a házban sem talált dr. Pauier urnák a tisza-eszlári
ügyrõl tartott elõadása oly határozott visszautasítást , mint a
minõvel annak oly parlamentben találkoznia kellett volna,
melyben a kormánypárt magát »szabaclelvü«-nek nevezi el,
és a mely azt hangoztatj a, hogy nem vonj a ki magát azon
kulturális közösség alól , mely századunkban minden jog-
államot Összefûz.

De ezen változtatni nem is akarunk 5 mert csak per-
ezek tévedései helyeselhetnek oly irányt és oly elveket ,
minõket dr. P a u i e r  ur vallott ! Az örök igazság, mely-
nek neve tör teret, az emberi szellem ily r yomoru kinö-
véseit porrá zúzza képviselõivel együtt.

Ezen tudat természet esen azt a kötelezettséget rój j a
minden hazafira addig, míg a történet a ferdeségeket le
nem álezázta , foglalkozni azon k órtünetekkel , melyeknek
hivatott ápolój a dr. Pauier ur.

És igy hát szomorú kötelességünk azt is konstatálni ,
hogy dr. Pauier ur is — a nyíregyházi törvényszék törpe
óriásai is — félnek csakugyan attól , hogy valamiképen kide-
rülhetne az igazság a tisza-eszlári ügyben, félnek , hogy a
történtek nemcsak az antiszemitizmus által befeketített nyír-
egyházi szemüvegen, hanem a b u d a p e s t i  e s k ü d t -
s z é k  t i s z t a  ü v e g é n  l e s z n e k ^ k e r e s z t ü l
l á t h a t ó k , hogy a j egyzõkönyvet a kihallgatásokról nem
a nyíregyházi hires »vizsgáló alj egyzõ* , hanem a részrehaj -
latlan népbiróság, a fõvárosi mûvelt közönség ellenõrzése
mellett fogj a felvenni , és félnek fõleg attól , hogy Scharf

Valamelyik nagy államférliutól ered c mondás : Elve-
szett az a nemzet, melynek liatalsá ga nem radiká lis. Ama
ifjú ság, mely nem vesztette még el az élet ezerféle küz del-
meiben keble frisseségének hímp orát , az az ifjúsá g, mel y-
nek kedélye a legnagyobb mértékben fogékony a nap i
események hullámai által felsziiire tolt eszmék benyomásai
iránt, mely ezeket az eszméket buzg ó hévvel karolj a fei és
romlatlan lélekkel lelkesedik értök : ez az ifj úság kell h ogy
radikális legyen. A hol ez nem igy van , a hol ezeket a
j elenségeket megjuhászodó simaság, hideg közöny vagy
éppen bárgyú tudatlansá g pótolják : ott csakugyan nem lehet
bízni a nemzet jö võj ében. Mert a nemzet j övõje az ifjak
kezében van. Es az, ki élte tavaszában , a fárasztó gondok-
tól menten , nem tud a kivüle álló ugyan , de közér dekû
dolgokért szive egész hevével lelkesülni , váj j on  fog-e az
késõbb , ha saj át ügyei eléggé lekötik munkásságát , igaz
lélekkel buzgólkodhatni azért , a mi neki közvetlen hasznot
nem haj t ugyan, de kapcsolatban van mind ama nemes és
magasztos elvekkel , melyek a felvilá gosodásnak , a mivol t  -

Az egyetemi ifjúság és az antiszemi-
tizmus.

Móricz , kit minden antiszemita, szeménél is job ban kivan
meg õrizni , t á n  s z a b a d o n  m i n d e n  b e f 0 1 y á s-
t ó 1 m e n t e n  t e h e t n e  v a l l o m á s  t , félnek , hogy
veszélyeztetve volna az egész oly mesterségesen összehor-
dott és oly nehezen fenntartott  vádhalmaz , ha egyszer vala-
mely tanú a ny íregyházi csendbiztos botjá nak oltalmát és a
keserû és egyéb vizeknek elixirj ét nélkülözni kényszerülne.

E s a n n y i r a  b í z n a k  e l v a k í t ó  e s z k ö-
k ö z e i k  h a t a l m á b a n , h o g y  n y í l t a n  b e
m e r i k  v a l l a n i , m i s z e r i n t  a z t  n e m  e n -
g e d h e t i k  m e g, h 0 g y e g o n d o s a n  õ r z ö t t
t a n u k  e g y m á s  b í r ó s á g á l t a l  i s  h a l l g a t -
t a s s a n a k  k i , Ii 0 g y 11 y i 1 t a n b e  m é r i k  v a 1-
1 a 11 i , h 0 g y h á t a k k o r  v é g e  v 0 l n a a z u g y-
n e v e z e t t  t i s z a - e s z l á r i  ü g y n e k .

Szegény Themis ! azt csak nem álmodtad volna , hogy
vén napjaidra Magyarországon még az »Aug ias*-hoz czini-
zett vendéglõben fognak elszállásolni !

///. dr. Neumann Sándor.

a löllei demokrata , hogy õ a zsidókra — kik különben még
soha meg nem csalták — csak azért haragszik , mert azok
a b o r t  h a m i s í tj á k .  A zsidógyülöletre egy borásztól
nem is lehet más indokot várni , az igaz, de azért — isten
látj a lelkemet — zsidó létemre valamennyi vád között c z
fáj t legjo bban. Mióta az antiszemitizmus lábra kapott , sok
bûnét sorolták elõ a zsidónak . Elmondták csalónak , tola-
kodónak , uzsorásnak , keresztényvért szívónak, és keresz-
tényvért ivónak , sakternek és . . .  . lapunk szûk tere nem
engedi meg, hogy a többi titulusokat is elõsorolj uk , de
a borhamisítás vádj át csak Szalay suhintotta fejünkhöz.
Verhovayval szólva : envérem felháborodása bugyborékol
ezen alaptalan vád miatt , mert én — hivatkozom 0 tekin- ,
tétben a fõvárosi kocsmárosokra és keresztény barátaimra ,
a bort i n n i , de hamisítani nem szoktam . Es hány magyar j
zsidó cselekszik igy ? Ki tudná elõsorolni számát ?

|
De legyünk õszinték , és vallj uk be hibáinkat. A zsidó j

nem p ártolj a az irodalmat és nem pártolj a a mûvészetet, j
Mutassatok nekem egy szemitát széles e hazában , ki elõ- |
fizetett volna a »Füstölõ «-re ? Vagy a ^Függetlenség* sze- I
rint nem zsidó impertinenczia-e az, hogy annak a nyiregy - |
házi Rafaelnek, ki emlékezetbõl olyan kitûnõen eltrafálta |

Esztike képét, a Pannónia szálloda egy ik szobájá ban ki te t t
pikturáj át senki sem nézi meg ? Pedi g 30 kraj ezár nem sok
ezért a mûélvezetért , különös en akkor nem , mikor az esz-
lári község bíráj a és jegyzõj e által k iá l l í to t t , a község pe-
csétj ével ellátott bizony lat szerint , ol yan nagyszerûen el van
találva az a kép . De azért mai nap i g még egyetlen egy
szemita sem vetõdött be a Panorámába , a mi vilá gos jele
annak , hogy a zsidók ép ugy lelnek a ké ptõl , mint  l lu r iné
a hullától , pedi g Szabolcsmegye hírneves  festõje gondosko
dott arról , h ogy ne kö l l jön  félni , két markos .Mihaszna An-
rást állított az ajtó elé.

Ebben is meg látszik a k a g a l  bûnös keze. H ogy a
közönség nem tódul bámu ln i  a csodát , annak  nem a ké p,
hanem a hely, melyben az ki van állítva , vagy is a Pann ó-
nia szálloda az oka. A diszes föstvénynek az akadémiában
vagy pedi g a ké pzõmûvészeti tárrsulatb an lett volna hel ye ,
de ezeket m e g v e s z t e g e t t e  a kagal és igy a ny íregy -
házi Rafaelt onnan kiszorították. Solymosi Esztike tehát
kénytelen a Pannónia szálloda egy ik hónapos szobájában
meghúzódni. Már pedi g az régi dolog, hogy a Pannón iába
nem mûp ártolók , hanem lókupeezek szokta k j árni .

Dr. Wolf 111 mos.



ségnek , a nemzetek jólétének utat törtek és az emberiség
történetének legragyog óbb lapjait betölt ik V

• És ebbõl az elvbõl k i i n d u l v a ,  õszintén bevallj uk , j ob-
ban szerettük volna, ha a magyar ifj úsá g, és elsõ sorban az
egyetemi pol gársá g, határozottabb állást foglal el a korun-
kat és társadalmunkat  megbélyegzõ antiszemita üzelmekkel
szemben. Korántsem akarj uk ezzel azt mondani , hogy az
ifj úsá g — csak távolró l is — hel yeselné a reakeziónak eme
l egsötétebb nemét, ez , hála a keblébõl ki nem veszett õsi
erényeknek,  nem történt .  Büszkén mondh a tj uk , hogy egyete-
münk pol gára i nemcsak hogy nem azonosították magukat a
daj kamesékkcl  (is fantáziából festett ké pekkel küzdõ »haza-
tíak * ag itáczióival , de semmi olyas nem történt , a mi az
ifjúsá gra a gyanúnak csak árny ékát is vethetné.

Nem , ez nem tö r tént. Ha akadtak is ol yanok , — és
ho gyne  akadtak volna.  — kiknél  a fiatalságot jellemzõ sze-
rep lési vágy, a n agy szavakkal , »hecz«-czel és bravour-
st ikl ikkcl  való tüntetés ebben a saj nos formában tört magá-
nak utat , ugy ez csak egyeseknek magán-intenczióból eredõ
tette , mel y l yel a n agy többséget , az ifj úsá got átalában , ösz-
szeköttefésbo hozni  nem szabad. És azok az egyesek , kik
a mûveltséget , a korszellemet , a kolleg ialitást sértõ maguk -
viseletével magukat  p ros t i tuá ln i  nem átallották , ezzel csak
azt b i zony ították , hogy ha már fel tûnõkké akarják tenni
maguka t , erre a durvasá g legprimitívebb eszközeinél egye-
bekkel nem rendelkeznek.  Ezeket sz ivünk  mél yébõl saj -
n á lj u k  és köszönetet  m o n d u n k  a nagy többségnek , mel y amaz
elj árással szemben tartózkodólag, sõt határozottan visszauta-
sa tólag viselte magát.

Az egyetemnek zsidó pol gárai a legbékésebb egyetér-
tésben élnek nemzsidó pol gártársaikkal .  Ha van köztük
vetélkedés , ugy ez csak abban áll , hogy mel y ikök tud mun-
kássá gával  több hasznot  haj tani a hazáinak, a tudománynak ,
önmag ának. Ez a vetélkedés csak áldásos gyümölcsöket
í e r emhe t . és elej ét veszi az ol yan jeleneteknek , a mil yen
tör tén t  egy osztrák egyetemen , hol  a zsidó tanár kénytelen
v olt  párbajra ,  h í v n i  an t i szemita  hall gatóját , a ki hamaros
bocsána (kérésével nem töröl te  le magáról a szennyet , melybe
<">t éret l en fellé pése már to t t a .

I lyesmi  n á l u n k  nem fog megtörténni.  A mi kultúránk
egészen más faj ta . Es mégis nagy on j ól esett volna nem-
csak az egyetem zsidó vallású polgárainak , de a nemzet
m i n d e n  nemesen gondolkodó t iának , ha az egyetemi ifj úsá g,
m i n t  ezt más  és csekél yebb j elentõségû a lka lmakkor  is tenni
szok ta ,  most is ha tá rozot t  állást fo nd a 1 el a biz onvos elemek
á l t a l  e rõszakkal  felvetett  zs idókérdésben« , ha határozott
formáiban ad ki fe jezé s t an n a k , hogy e mozgalma,!, min t  min-
den r eakez ioná r iu s  törekvést , a legnagyobb megvetéssel
v i s szau ta s í t j a  és nem engedi meg , hogy saját körében
egyeseknek az a kétes dicsõség jusson , h ogy üves felfuval-
kodot tsá gon a l a p u h )  szája skodással a gyûlölködésnek még
esak színezetét is beesempészszék a testvériessé^ csarnokába ,
az e ü v e t emb e .

Ennek nem let t  volna szabad megtörténnie. A z s i d ó -
k é r d é s n e m f a j h a r e z , h a  n e m m e r õ r e a k c z i ó.
K s a r e a k e z i ó e I l o n  a z i f j u s á g n a k m i n d i g
v a d i k a 1 i t e r k e 1 1  f e l l é p n i  e. 11 a n e m t e t t e
e d d  i g. t e g v e e z u t ái n. F—;/ /— /•.

A rituális bûnt csináló banda.
Fölbomlott  a. társad almi remi. a jo gbiztonsá got

sárba ti porj a ;i gazsá g rakonczátlan sága ós a törvény
csak irolt malaszt. Arra . való. hogy a "csirkefo gás kis
i pa rlova gjai bûnhõdjene k , de az ország hazafias pol-
gárainak békés együtt l éte  elleni merénylõk et zavar-
t alanul  hagyj a garázdálko dni és ny íltan gúnyt ûzni
mindennel , a mi j ogállam ban szent és sérthetetlen .

Így történhetik , hogy . néhány kétes eksziszten-
czia bün tetlenül ostromolja hosszú idon át azt a. várat ,
melyet hazánk legjobbjai felé pítettek és hogy a vak-
merõség arczátlan czédasága szembeszáll a kultúra
és a haladás örökkévaló alkotásaival .

Igy lehetett csak , hogy a ripokök toltak fel ma-
gukat erkölcstan otoknak és a társadalom söpredéke
az elsõ szerepet ragadta magához.

Mil yen állapotok !
Néhány kétes ekszisztenczi a félmilliónyi honpol-

gárnak odadobj a czinikus szemtelenséggel a keztyüt.
Odadobj a büntetlenül s a biztos gyõzelem kérkedõ
bátorságával .

Nem félnek se embertõl , se istentõl !
Mert mozgásba hoznak minden eszközt , mi ke-

zükb en , a rituális bûnt csinálok kezében van . Irány t
szabnak a törvényszék elj árásának , hálójukba keríte-
nek bor melletti pajtá skodás mézédes hizel géseivel
j egyzõt , bírót , orvost és becsúsznak az ármány és
haz u gság fu rfangjának tekervényei n keresztü l a mi-
niszteri elõszobába.

S e galádsá goknak nincs se vége , se hoszsza !
Nyolez hónapj a, hogy megkezelték az aknamun-

kát , s miután eddi g még nem sikerült nekik zsidó-
pénzt rabolni , tovább fol ytatj ák az izgatást abban a
remény ben , hogy egyszer végre mégis ütni fog a
szabad fosztogatás órája.

Meddig fognak még visszaélni a magyar zsidók tü-
relmével ? Vagy talán azt hiszik , hogy e haza zsidó
felekezetû pol gárai örökké fogják nézni összekulcsolt
karokkal e vérlázító pimaszsá gokat ? Ha nem akad
széles ez országban más. kinek kezébõl a társadalmi
rend e felforgatói a. méltó büntetést megkap hatnák ,
akkor a magyar zsidóság önerejével fog megbirkózni
a rituális bûnt csináló banda eszlári sarkánvkölv-
keivel , mert a magyar zsidó nem a k a rj a  tovább
megtorlás nélkül eltûrni , hogy kabátos szegény le-
gények gázolj anak tisztességes hazafiak becsületében.

A gy õzelem az igazság részére hajlik ós az igaz-
ság a méltatlanul megtámadt magyar zsidók ré-
szén van !

A hazugságok es ferdítések nagv mesterei , kik
mo ^t még ujjong va hird etik , hogy õk a hatalmasab-
bak , nem is sejtik , milyen közel állanak a veszél y
megsemmisítõ örvényéhez. Egy kis fordulat és bele-
bukik az a dönthetlennek látszó kolosszus , mely a
gazsá g roskatag agyag lábai n áll.

Es e fordulat nemsokára be fog következni. Most
még bátran szidhatnak mindent , mi jó és tisztességes
és a mi nem akar a hazugság szolgálatába lé pni. Eágal -
mazhatnak ügyészt, védelmet egyaránt ; sõt írattat-
hatnak a részegség szakemberei által czáfolatot a
felülvizsg áló tudomány ellen , mely titkok árulójává
leend : dobhatnak á 11 a t i b o r d a  d a r a b o t az
emberhul la csontjai közé , hazudozhatnak , hamisíthat-
nak , csemp észhetnek , csalhatnak , rágalmazhatnak és
izgathatnak még egv darabig. De végre beáll az a
fordulat , mel y meg hozza az ártatlanoknak a szabad-
ságot, a gazoknak pedi g a végmegseirimisülést.

Bogdány i.

N y í r eg y h á z a , deczeinber 22. A nyír-
egyházi törvényszék az egyetemi szakértõk
kérelmét — a visszatartott hullarészek ki-
adását — megtagadta A védõk és az ügyész-
ség ez indokolatlan eljárás ellen felebbeznek ,
s igy az egész hulla kiadatása iránti kérvény
ügyében a budapesti kir. tábla fog legközelebb
határozni.



Budapest, deczember 23. Bizto s forrásból ér-
tesülünk , hogy illetékes hel yrõl vizsgálatot indítan ak
annak kiderítésére , hogy kik csemp észték az állati
borda darabot a dáci ai bulla csontrészei közé , hogy
tévedésbe ejtsék a felülvizsg áló bizottságot. Ez ügy-
ben elsõ sorban D o b o s  Imre szolgabíró , G- u n y a
eszlári jegyzõ és valami J u h á s z  nevû irnok lesznek
kihall gatandók .

A vallomás által , mel yet a 14 éves Scharí Móricz a hírhedt
R e c s k y Bandi kínzásai közt ennek diktálása után éj fél-
kor tett, s a melyre az eszelõs fiút kitanítani sikerült, ré-
szint dédelgetések, részint pedig durvaság alkalmazása
mellett , e fiu , a ki elõbb Tisza-Eszlár falubolondj a volt ,
most hirtelen oly hírre verg õdött , hogy nagy szol gálatot
vélünk tenni olvasóinknak , mikor e suhancz elõéletérõl
egyet-mást felj egyzünk.

Tavaly történt , hogy a hires Móricz életének tizen-
harmadik évét betöltvén , régi" j ámbor szokás szerint beta-
nulta a konfirmácziój a szombatján a zsinag ógában általa a
thorából felolvasandó heti zárszakaszt. Atyja , Scharf József ,
ki is eszközölte a kurátornál , hogy fiát a zárszakaszra fel-
hivassa, mely tény által a fiu vallási dol gokban önállónak
dekretáltatik. Az ünnep élyes óra ütött. Az elõimádkozó fel-
hívj a Móriczot , j öjjön a thorához , hogy a konfirmáczió czere-
moniát végezze , de Móricz nem volt a temp lomban , meg-
szökött. Scharf József , ki fiának konfirmácziój ához uj donat-uj
sipkát vett s csizmáit is megfej elte (az Öreg Scharf suszter)
nagy boszusan keresi fiát a faluban s égre-földre esküszik ,
hogy kihúzza füleit annak az ostoba kölyöknek, ha meg-
kerül, a miért õt és az egész községet, ugy bolonddá tette,
de Móriczot még ezen kecsegtetõ igéret sem volt képes ki-
csalni buvhelyébõl , Kis Gábornak istállój ából , hol a fiu estig
maradt s a honnan csak a hazakerült lovak szorították ki.
Apja házához a fiu nem merészelt ugyan elmenni, de fel-
kereste a Ludlábnak csúfolt zsidót, kit legjobb emberének
tartott a faluban s annak sírva elpan aszolta, hogy õ j ól
tudj a, hogy a thora végszakaszának elmondása, azaz a kon-
firmáczió után az Isten nem az apját büntetné meg többé
azokért a bûneiért, melyeket õ (a fiú) elkövet, hanem magát
a konfirmáltat, a mit õ azért nem akar , mert fél az is-
tentõl.

Móricz még jó ideig kerülte az apai házat , de végre
mégis szert tett rá apja , még pedig a Hangácsnak nevezett
tany án, honnan Ígéretéhez híven fülénél fogva hurczolta
házáig, de arra még sem bírhatta rá, hogy a koníirmaczio-
nális imát elmondj a . s nem is birta volna erre semmi , ha
nem fenyegetik azzal , hogy elõhívj ák Hermina kisasszonyt.
Móricz az egész faluban nem félt senkitõl sem anny ira ,
mint Hermina kisasszonytó l, Lichtmann József 17 éves
leány ától. E félelme anny ira ment , hogy egy izben , és ezt
maga a kisasszony beszélte nekem, midõn ez szüleit meg-
látogatta, Móricz , ki a szobában volt , iszonyatos ordítással
az ablaknak rohant s azon keresztül ki a szabadba mene-
kült, Az utczán félve kerülte s akármire rávehettek , ha
azzal fenyegették , hogy Hermina kisasszony j ön, Móricz
ezen félelmének saj átságos oka volt ; õ t. i. e báj os fiatal
leányt boszorkánynak tartotta s szentül hitte, hogy az , ha
közelébe j önne, rögtön varrógépp é változtatná.

Ez õrült hiedelem ekként gyökerezett meg a Scharf
gyerek agyában : A Lichtmann család éveken át varróleányt
foglalkoztatott , kit , miután Lichtmann kisasszony varrni meg-
tanult, elbocsátottak. Móricz , ki iránt a varróleány j óindu-
lattal viseltetett s rongyos ruháit  a varrógépen nem egyszer
kij avitgatta, a leányt egy idei g nem látva , kereken hitte ,
hogy a »Berta« varró gépp é változott s irtózott attól a gon-

dolattól , hoû'v a kisasszonv azon a gépen dolgozik ,  ugv anv-
ny ira , hogy néhány nappal késõbb , midõn szülei va lami ér t
küldték Lichtmannék ház ához ,  a fiu a varró gép láttára
nagyot ugrott visszafelé, becsapta maga után az aj tó t  s még-
sem állott , mí g haza nem érkezet t , hol a legnagyobb rémü-
lettel beszélte el felfedezését , hogy t. i. Hermina kisasszony
boszorkány, és õ látta , hogy Berta nén i t  hogy h aj t o t t a
hibával. És Móricz e hitében m egm a r a d t ;  nem használt  sem
a j ó szó, sem felvilágosítás , semmi.

Egy vagy két nappal Scharf József és a sakterek el-
fogatása elõtt — az antiszemit izmus sötét tervei már forogtak
a szerencsétlenek fej ei fölött. — egy elõkelõ höl gy látogatta
meg a t. -eszlári zsinag ógáit, Scharf József , az cgy házf i , ki-
sérte a látogatót , és reszketve és maj dnem szétolvadva a
rcspektustól, várta annak megszólítását. Ez meg is történt ,
de nem nagy örömére az egy házlinak.  0 mél tósá ga t. i.
nem csekélyebbet parancsolt , mint  hogy mutassa meg neki
Scharf az arany borj ut .  Az cgy házfi e lámult  e kívánságra s
olyasvalamit dadogott , hogy : ins tá lom alázatosan , n incs  ne-
künk arany bor júnk.  De a nemes höl gy bõsz haragga l rá-
kiáltott a szerencsétlenre , ki mogyoró nagyságú cseppeket
izzadott : »Ne tagadj a!  Most már látom , h ogy a szeg ény
Sol ymosi Esztert is it t  öl ték meg, ha már azt is mer ik  ta-
gadni , hogy arany borjú nincsen , mert  azt csak tudom ,
hogy igaz , hogy maguknak arany bor juk  van , mel yet m i n d e n
hét évben keresztényvérbe már t anak  ; hisz a maga Móricza .
is mondta , hogy ez ugy van. « M ó r i e z k i n j á 1> a n e s a k-
u g y a ii e z t  i s  b c v a l 1 o t t a : d c m i u t á. n a v i z s-
g á 1 a t n a k e r r e s z ü k s é g e n e m v o 1 t , k é s õ b b
n e m  r c f 1 e k t á 1 t a k r á.

Móricz vallásos volt  és j ámbor, m i n t  m i n d e n  or thodox
zsidó fiú. Atyj ától  félt , de mostoha a n y j á v a l  nem egyszer
volt zsörtölõdése. Egy alkalommal bal táival  is feny eget t e
mostoháj át , mert ez ostobáinak nevezte.

S mikor az anya a l iut  azzal  fenyegetõ , hogy a t y j á n a k
elbeszéli a történteket , a megrémül t '  és a szobá i ,ó l  k i f u t o t t
fiu elbuj dosott heteki g s azzal  tartotta fenn mag áit, hogy
maj d egy ik , maj d másik házhoz v izet , szalmáit hordot t  vagy
el-elküldögették boltba vagy máshova , a miér t  az tán  enn i
adtak neki.  De szerzett  õ nevetésével is p énzt .  A k á r h á n y -
szor adtak neki kraj czár t , hogy nevessen , s ezért  a f iu  t iz.
perczi g szakadatlanul kaczagot t .  Frre b á r m i k o r  kész volt .
és bárkinek kraj czárj á.ért megtette.

il yen a hires Scharf M ór icz , k i n e k  nevét  az egész v i -
lág ismeri s kinek vallomása nyomorba ej te t t  anny i család ot
s a kinek vallomására egy törvényszék r i tuá l i s  bü t iváda t
emel. Ez az a tanú , k i t  v/j ;y banda k i szem el t  magának
eszközül arra , hogy felzaklassa vu;y fe lekezet  nyu ga lmai t .

Szabolcsi J I .

Levelezés.
Nyíregyháza, 1.88:2 . deczeinber  15. T e k i n t e t e s  szer -

kesztõ ur ! A bonczolás j óformán még k e z d e t é t s t -m  vet te , m i -
dõn dr. Tráj t ler , egy fölöt te  mozg ékony ember , a t i s z a l ö k . •
Horváthok és dv.  Kiss Jenõ , m i n d e n k i  e lõ t t , ki csak h a l -
lani akarta , ha tározot tan  konstatá l ták , hogy a fe lü lv izsgál t
hul la  18 éven alul semmi szin a la t t  sem lehet , de va l ósz ínû ,
hogy 20 éven felül , késõbb hozzájok csatlakozott  mé g d r .
Jósa András is Nagy Kallóból és ez elé g vol t  bizony os iv-
portorokuek , hogy kiröp ítsék a nagyvi lá gba , miszerint  :
k o u s t a t ái 1 v a v a n , h o g y a kiásott  hulla 18— 'iü
éves. — Nevezett  dr. Jósa a legnagyobb izgatott sá gga l
nézte a bonczolást és tudakozódásomra ingerü l ten  igy ny i-
latkozott : »Tehetnek a tanárok , a mit  akarnak , a tény
konstatálva van , hogy ez nem Solymosi Eszt er -  ; a bon -
czolás ekkor még j avában fol yt. Félhet óra lehete t t ,  midõn
a szakértõk a bonczolást befejezték s a budap est i  urak
közül a fõállamügy észi hel yettes és a három egy etemi  ta-
nár egy kocsin összeszorítva az esthomál y ban f eneke t l en
sárban a faluba visszatértek.  A rep orterek fe lkapaszkodta k

Scharf Móricz.



A rzeszovi esküdi szék a luczai gy ilkossággal vá-
dolt  öt egyén közül l iánnal  bûn ösnek mondott ki.
E i 1 ( o v Alóz esi és nojét  és S t o c h 1 i n s z k i Mar-
czellf. A törvényszék kötél által i halálra Ítélte õket,
A bûntény t pedi g k ö z ö n s é g e s  gyilkossá gnak qua-
j i f í ká l l ák . '

Nekünk  ilyen körül menyek között eskünkbe se
juto t t  volna e perrõl még csak tudomást is venni , ha
az ant iszemita  gazság e k ö z ö n s é g e s bûntény bõl
tökét nem ver izgatási czéljai érdekében. Az alka-
lom n .'io 'Yoii is kedvezõ volt. Mindkét  drám a szín-
hel ye ol y elhagyott  vidék , hol a. czivilizáczió befo lyása
vagy épen nem , vagy , különösen hazá nkban , csak az
a n t i s z e m i t i z m u s  hõsei nek közvetítés ével ny ilatkozhatik.
Es ez termész ete s  is . mert  a rozzant közé pkori vilá g
süléi rémei nem kísértenek ott . hol a czivilizáczió fé-
nye vilá g it , hanem a. hol a néptömeg a mûveltsé g
emelkedéséve l nem ( ar t  lé pést , olt  megva n a kellõ
la ia j  a vérvá d terjeszt ésérc. I t t  már ki kell emelnünk
egy lényege s különbsé get , mel y a. két bíinper lefo -
ly ása  között  mut a tkoz ik .

A vorvad ep tigy , m i n t  az egész zsidóhec ez , a
tö ey ény egyes õrei á l ta l  ráer õszakoltato k a zsidó ma-
gvarokra , ho lo t t  Gal icz i áb an az eleinte felhangzó vád
e l n é m i i í a i o í í  a b írósá g komol y i n t õ  s/ava által ,  mel y
n v i l l a n  k i m o n d t a ,  hogy r i í n á 1 i s b íí n I é n y n e m
f o r o g f e n n  é s a z e 1 k ö v e 1 e 1 í b u n 1 e 11 k ö-
7. (") n s é g e s i i i o t i v i i i i i o  k o n a. 1 a. p s z i k. És ez már
a vé gní rgyj ihí s kezd etén történt , ol y id õbe n ,  midõn
e b íróság ezen meggyõzõdését még nem merí thet te  a
t a n u k  va l lo mása ibó l ,  hanem merítette azt a történet
ezer véres lapján felje gyzett  lényekbõl .  A történet
minden  il yen la pja eskünél  eresebben bizon y ítj a a
véi -vád kohol t  vo ltát  és minden józ an gondolkodású
e l fogu la t l an  ember és biró meg hajlik a történetben
hi rde te t t  i«ra zsá i_ r elõtt .

A mit  a vizsg álat ,  az akt ák homál yos lep le alatt ,
hol a félelem , hol a j obb bán ásmódban való részesü-
lésnek re ménye folytán adot t  tanúv allomás okból  sej-
teni  enged , az gyakran egészen más szint nyer a
végtár gya láson , a nyilv ánossá g fóruma elõtt , a hol
vallo másoka t erõszakol ni nem lehet.

A rzeszovi bûnperben szereplõ tanuk is egészen
más vallomásokat , tettek a végtárgyaláson, mint a
minõket tettek a vizsgálat alatt , ugy, hogy maga az
ügyész, ki a rzeszovi Eecsky Bandik állításai alapj án
rituális bûntettet szimatolt , a végtárgyalás folyamán
kénytelen volt kiny ilatkoztatni , hogy a luczai bûntett
nem egyéb közönséges gyilkosságnál . Ezt j egyezzék
meg maguknak egyszer végre azok , kik Eitter Mó-
zes és czinkostársai elitéltetésébõl , a tények merõ el-
ferdítésével , a vérvád mellett bizonyítani akarnak,
mert ha már a törvényszék verdiktj ét elcsavarj ák is ,
azt az egy tényt csak nem tagadhatják , hogy a zsidó
Eitter egy bûntársa keresz tény volt , a kirõl pedig
még az antiszemita füllentések arczátlansága sem
állithatja, hogy Mnich Francziskát ritnaliter gyil-
kolta . . .

A következõkben adj uk a per lefo lyását :
R z e s z o v, decz. 1U. Ma délben befejezték a bizo-

nyítási elj árást , miután dr. B a r z y c k i  elmondta szakértõi
véleményét.

Felolvasták ezután R i 11 e r Mózes bizony ítványait. A
luczai elölj árósá g kedvelt, becsületes embernek mondj a a
vádlottat , ki családj át a maga keresetébõl tartj a fenn. Va-
gyona nincs . A másik vádlottat, S t o c h l i n s z k i  Marczell
földmivest rossz elõéletû , tékozló , iszákos embernek vallj a
az elölj áróság ; emberölés miatt vizsgálat alatt volt, de bi-
zony ítékok elégtelensége miatt fölmentették ; három hónapot
töltött börtönben lop ás, három napot becsületsértés, hat hó-
napot ny ilvános erõszakoskodás és egyet verekedés miatt.

Az esküdtekhez intézendõ kérdések dolgában kij elenté
az államügyész, hogy a tárgyalás eredménye nyilvánvalóvá
tette, hogy Mnich Francziskát nem november 27-dikén, ha-
nem néhány nappal elõbb vagy utóbb gyilkolták meg. Kéri
a törvényszéket, hogy tüntesse föl a kérdésben is a vádlevél
módosítását, Ezután holnapra halasztották a tárgyalást. A
törvényszék ma délután állap ítj a meg az esküdtszékhez in-
tézendõ kérdéseket. Holnap mondj ák el a vád- és védbeszé-
deket s csütörtök reggelén ítélnek az esküdtek.

R z e s z o v, decz . 20. A törvényszék hat kérdést in-
tézett a bírósághoz : »Megvannak-e az esküdtek lelkiisme-
retükben gyõzõdve arról, hogy Ritter Mózes gyilkolta meg
orvul az 1881. év végén Mnich Francziskát *?

A L többi négy kérdés a többi vádlottnak bünrészessé-
gérc vonatkozik.

Ha nemmel felelnek az esküdtek az ötödik kérdésre.
mely Ritter Mózes leány ának, Chajenak bûnösségét illeti ,
megmaradt még a hatodik kérdés, hogy elõseg itette-e Chaj e
a gyilkossá got azzal , hogy a tett elkövetésénél gyertyával
vilá gított ,

Az á 11 a ni ti g y é s z  beszédet intéz az esküdtekhez ,
s fi gyelmezteti õket, arra , hogy verdikt] õket nemcsak hazá-
j uk , hanem a külföld is türelmetlenül várj a. A marasztaló
ítéletet mindenütt  helyesnek fogj ák vallani s igazságosnak
tekinti k a bíróságot , mely a népbõl alakult. Azt állítj a ,
h ogy a tárgyalt eset méltán keltett feltûnést s méltán vonta
magára a tartománygyülés és a saj tó figyelmét. Iszonytató
büntettet követtek el, mely állati ösztönöket árul el. A tár-
gyalásra való tekintet nélkül ismétlé az egész vádlevelet ,
azt állítva , hogy az egész közvélemény Bittereket vádolj a
a gy ilkossá ggal. Ismétli az államügy ész , hogy Ritter való-
ságos kéj encz ; Francziskát csak õ ejthette meg, mert a
falub eliek más viszony áról nem tudtak s ilyesmi nem ma-
radhat tito k ol yan kicsiny helységben , a mil yen Lucza.
Hogv a szegény leányt asszonv segedelmével gyilkolták meg,
az bizonyos. Ritter Mózes azért gy ilkolta meg Francziskát ,
hogy eltüntesse viszony ának nyomait : a leány t csaknem
zsidónõnek tekintette már, mert sokái g tartózkodott házá-
ban , vele viszonyt fol ytatott és kedvese volt. A magzat tõle
eredt, Az az aggodalom is ösztönözte a gy ilkosságra , hogy
a beteges leányt neki kell maj d eltartania gyermekestül .
Kéri az esküdteket , hogy »i gen«-nel felelj enek az öt kér-
désre!

K o p p c 1 s ügyvéd , Stochlinszki védõj e, azzal kezdi
beszédét , hogy a hírlapok objektív tudósításai után tárgyi-
lagosan ítélik meg mindenütt e bûnügyet. Azt állítj a, hogy
Stochlinszki vallomása telj esen értéktelen volt , mert a csend-
õrök ugy csikarták ki tõle. A csendõrök , ha a szabályokat
követik is, megkínozhatj ák a foglyokat ; csak meg kell

A rzeszovi ht ~ per.

a kocsira és kérdés t intéztek a szakértõkhöz az iránt , hogy
hát még is mi az õ véleményük ,  s hogy igaz-e a mit Tráj tler
hirdet ? Erre Scheuth aucr egész határozottan azt felelte ,
l e h e t e t l e n  m o s t  m é g v é l e  m é n y t m o n-
d a n i , e z t c s a k n a p o le m u 1 v a f o g j á k  t e h e t n i .
A szakértõk határozottan t i l takoztak a korai és hamis hi-
rek ellen és k ereken k iny ilatkoztatták , hogy Kis, Horváth ,
Trájtler urak azt sem tudj ák , mit  beszélnek. De ezt a re-
porterck csak késõbb irták meg a lapoknak s igy egy na-
p i g fen tartotta magát a hir , hogy a dadái hulla 18—22
éves nõ személ y holtteste. Másnap) délelõttjén a helységhá-
zánál az államügy észség, a vizsg álöbirósá g, a budap esti szak-
értõk , a védõügyvédek és a régi szakértõk közt fol yt tárgyalá-
sok a ny ilvánossá g kizárásával történtek , s mi hirlap irók
felváltva , maj d a pitvarban , majd a j egyzõ szobáj ában vár-
tuk a tárgyalások eredmény ót. — A Nemzet , Egyetér -
tés s a Pesti Hir la p tu d ósítói a tegnap i eseményekrõl
beszélget tünk , midõn  fir. Tráj tler nagy izgatottan hozzánk
berohan és dühtõl  sá padtan elbeszéli , hogy õt Scheuthauer
m i n t  examinál ta , s mi t  felelt rá , hogy már egyszer ri go-
rozált õ Nagysága elõtt , mire Scheuthauer hevesen ezt vá-
laszolta : » A z u r m c g é r d e m 1 i , h o g y e l v e gy ék a
d i p l o m á j á t . * Roppan tul jellemzõ , h ogy az antiszemita
banda vezérei a néppel elhitetik , hogy a z o k  a b u d a-
p e s t i u r a k , k i k  c s ü t ö r t  ö k ö n o t t  j á r t a k , m i  n d
— z s i fl (') le , s h o g y z s i d ó k á I t a l  l e t t e k  o d a
k ii I d ve , b o g  y k i m e n t s é k a z s i fl ó s á g o t a b a j  b ó 1.

' ¦ ' 
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szorítaniuk j ól a kezük-lábukra tett bilincseket. M a y  õr-
mester megvallotta , hogy azért fogott hozzá ez ügy kiderí-
téséhez , mert azt ígérték neki, hogy kap itányny á teszik.
Ez az igéret erélyességre sarkalta õt , mely nem engedte
hogy tárgyilagosan j árj on el. May nem kérdezte Stochlinszkit ,'
hanem a saját kombinácziój át erõsíttette meg vele. Vallomá-
sát a fizikai és erkölcsi kínoktól való féltében s az éhséo-
befolyása alatt tette. Két nappal utóbb visszavonta minden
szavát s csak a kórházban ismételte, lázas betegen , borzal-
mas elõadását. Az államügyész azt mondotta , hogy a vád-
levélben foglalt terminus koholt. — Ezt a terminust vilá-
gosan föltünteti a vádlevél, melynek nem meséket, kohol-
mányokat, hanem tényeket kellene felsorolnia.

Valamenny i tanú azt vallotta , hogy Franczíska 1881.
november 27-én tûnt el. Ezt. a talányt a vizsgálat sem ol-
dotta meg. A szakértõ orvosok nem pathologiai j elenségek
alapján mondották , hogy a halált a torok kettévágása okozta ,
tisztán csak követk eztették ezt , mert a halálnak más okát
nem bírták kideríteni. Védenczének , a kereszty énnek csak
nem lehettek rituális okai , s ha ez ügyben nincsenek ritu-
ális motívumok , akkor más okok sem szerepelhettek , s
akkor vagy mindenik vádlott bûnös, vagy egyik sem az.
— »Ha kételyeitek vannak — igy végzi beszédét a védõ
— akkor kövessétek Krisztus szavait, hogy inkább szaba-
dulj on tiz bûnös , semmint egy ember szenvedj en ártat-
lanul.*

P o g o n o v s z k y védõ mindenekelõtt Stochlinszki val-
lomására hivatkozik, mely a vádlevélnek egyetlen alapj át
teszi s telj esen megbízhatatlan , mert a vádlott minden alka-
lommal mást mondott. Kárhoztatj a a csendõrök elj árását,
kik ugy kényszeritették vallomástételre Stochlinszkit, Elõ-
ször azt állította e vádlott , hogy a zsidók gyilkolták meg
a leányt , õ csak a lábait fogta. A gyilkosságot egy ember
is könnyen elkövethette, mert Francziska gyönge, beteges
volt s nem lehetetlen, hogy Stochlinszki maga követte el s
a csendõrök elõtt azért hárította bûnét a zsidókra, hogy
megszabadulj on a büntetés tõl. Különben visszavonta vallo-
mását s ma is azt állítj a, hogy õ mitsem tud a gy ilkossá g-
ról. Valószínûtlen az is, hogy Ritter Mózes 50 frtot fizetett
Stochlinszkinek, a miért seg ítségére volt a gyilkosságban.
Tény, hogy Ritternek akkor nem volt pénze s Stochlinszki
kiseb b összegért is elvállalta volna a gy ilkos szerep ét, ha
fölszólítj ák vala , s ha 50 frtot kapott , akkor maga végzett
volna, a gyönge, beteges leánynyal s Ritter nem szorult
volna rá, hogy magát és egész családj át veszedelembe döntse.
A legvégsõ esetben Ritter is elbánhatott volna Stochlinszki
segédkezése mellett a leánynyak E két férfi erej e unti g ele-
gendõ lett volna , hogy vasárnap este , mikor késõn fekszik
mindenki a faluban , halottat vigyenek az utczán végig az
erdõbe. Ha igaz volna az , a mit Stochlinszki vallott , hogy
a holttestet a gyilkosság elkövetése után nyomban elvitték
a Ritter p inczéjébõl ezer lé p ésny ire esõ erdõbe , akkor az
utón végtõl-végig vérnyomok keletkeztek volna. Az állam-
ügyész kéj encznek mondj a Rittert , mivel egy parasztasz-
szonynak , Telesznének , könny elmû aj ánlatot tett , mel yet ez
visszautasított. Ez a dolog kétes , mert maga az asszony
férj e sem hiszi el. Az ügyész ép il y jog on nevezhetné iszákc-
nak azt az embert , ki életében egyszer mámoros volt . Fran-
cziskát alkalmasint fiatal suhancz ejtette meg. Nagyon fiatal
emberek Öreg asszonyokkal szoktak viszony ba lé pni , mi g a
koros férfiak sokkal válogatósabbak. A tanuk egytõl-cgy ig
azt állították , hogy Mnich Franczíska beteges , vézna , csúf
teremtés volt. Végül azt a meggy õzõdését fej ezi ki a védõ ,
hogy az esküdtszék a vádlottak vallására való tekintet nél-
kül mond pártatlan ítéletet.

Dr. F e e h t d c g e n védõ : Csodálkozik a fölött , hogy
ez az eset ol y nagy feltûnést keltett , midõn a körny éken
elkövetett sokkal borzasztóbb gy ilkosságok nem okoztak az
egész orszá gra kiterj edõ izgatottsá got. Nem régiben egy
egész zsidócsaládot gy ilkoltak meg kegy et lenül , s azután
meggyúj tották fejõk felett a tetõt , ugy hogy a szerencsét-
leneknek csakis megszenesedett maradványai t  ta lá l tá k fel.
Ez az ügy i gazságtalan feltûnésre jutott , mert a rend és
béke ellenei fel akarták használni az esetet antiszeniit ikus
törekvéseikre , hogy felúj ítsák a vallási gyûlöletet. Ezt az
esetet kapcsolatba akarták hozni a tisza-eszlári ügygyei,
de eredményte lenül , mert az elnök már a tárgyalás kezde-
tén kije lentette , hogy ebben az esetben teljesen hiány zanak
a vallás i motí vumok. A lengyelek nagy királ ya szívesen
fogadta be a zsidókat Lengyelorszá gba. Védõ nem kételke-
dik , hogy ez az eset alapul fog szol gálni vallási villong á-
sokra, és csak azért , mert az áldozat kereszty én volt és a

Dr. Jo l l in ck Adolf  következ õ ny i la tkoza t o t  te t t  közzé ,
mely nek felvételére , meg kért  b e n n ü n k e t  :

A bib lia és ta lmud alapja i n , mel yek a zsidósá gnak
irásba fog lalt vallási t ana i t  és ezeknek tradiczion ál is  magyará -
zatait és fejlõdé sét tar talmazzák , a k övetkezõket  ismerjük
cl és vallj uk ama valláserkölcsi a lapel veknek és szi gorú
törvényeknek , mel yeket követn iük kell mindazo knak , kik
a zsidó hi t fe lek ezethez számítj ák magukat , t ek in t e t  nélk ü l
mûvelts égükre és é le t i r ányukra , va lamint  arra , vá j jon  gon-
dolkodásuk orthodox conservativ , vagy pedi g szabadelvû
halad ó -e V

A bécsi hitközség fõrabbija.

gyilkosok zsidók lehettek. Védõ megjegyzi , hogy ha Ritter
ej tette volna, meg Mnich Francziskát , bizony ára oda adta
volna neki az 50 frtot , hogy ezzel hallgatását megvásárolj a .

iszen b rancziskara nézve ou fr t  egész vagyont ké pezet t .
Sokkal természetesebb , hogy Ritter elõbb pénz és ajándék
által rábírta Fra° siskát a hall gatásra , minthogy eg ész csa-
ládj ával együtt borzasztó büntettet haj tson végre. Nem resz-
ketett volna- e" az apa keze , ha ártatlan gyermekei jelenlé-
tében követett volna el gy ilkosságot ? Hogy c '6 nõ ellen
vádat emelhessenek , megkérdezték a bécsi rab binustól , hogv
nõi személyeknek meg van-e engedve a császármetszés vao-v
a haj fonatok levágása. Ez okoz ott az egész esetben feltû-
nést, daczára , hogy a bécsi rabbinátus kimondotta , hogy a
hulla megcsonkítása tiltva van és csak abban az esetben
szabad a méhmagzatot kivenni , ha remény van a gyermek
életbonmaradására , daczára , hogy a boroszlói rabbinus is azt
mondta , hogy nem szabad erõszakkal elválasztani  a mag-
zatot az anyától , az államügyész a végtárgválásén mégis
kije lentette , hogy a talmud elõirj a a méhmagzat kivételét
még erõszak használata mellett , is. Az államügy ész szerint
a szent iratok és tiz parancsolat kommentárj a a talmud.

A tiz parancsolat azonban nem irj a elõ a kereszty ének
meggyilkolását és holttestek megcsonkítását. A császárvá-
gást a nyuga t minden országában használj ák , nemcsak a
zsidóknál , hanem királ yi családoknál is , hogy a gyermeket
megmentsék , ha az anya élete meg nem tar tható .  Védõ meg
van gyõzõdve , hogy az esküdtek a valláskülönbsé g daczára
igazságosan fognak ítélni. Fcchtdcgcn beszéde nagy hatást
keltett ; a zsidócsalád hangc san zokogott.

Az á l l a m ü g y é s z  válaszálban k é r d i :  Mi t  fog a
világ mondani , ha m i n d n y á j ó k a t  cl nem ítélik V Azt
fogják mondani , a zsidók borzasztó mód on m eggy i lkol tak
egy keresztény l e á n y t . . .  E l n ö k  (félbeszakítva az állam-
ügyész beszédét ) : »De ez nem tartozik a dologra ! Il y fel-
lépés. . . « Az á l l a m ü g y é s z  azonban zavar ta lan ul  foly-
tatj a : dia mind n y áj an el nem ítél tetnek , a meggy ilkol t
még sírj ában sem fog nyugodni  s nem lesz a földön i gaz-
ság. * — Dr. K o p p  is  élesen vála szol az államügy észnek.

Ezután még P o g o n o v s z k y és F e c h t. d e g e n
védõk szólnak , kik r á g a 1 o m n a k j  e 1 e n t i k k i  a z
á H a m  ü g y é s z  á l l i t  á s á t. Hangsúl yozzák , hogy õk vé-
denezcik ártatlanságáról meg vannak gy õzõdve. F e c  h i -
d e g e n  utal arra , hogy ezek az egyszerit zsidóvallnsu pa-
rasztasszonyok nyugalmukat  nem tar that ták volna meg az
egész tárgyalás alat t , ha nem volnámak á r t a t l a n o k .

Rz  e s z o v .  decz. 21. Az eln ök rövidre  tb ír ott
rezüméje után visszavonul lak az esküd ts zék tagjai  s
negyedórai tanácskozás után k ih i rde t õ  fõnökük  a ver-
diktet. R i t t e r  Mózest és S t o c h l i n s z k i  Marczel l t
eLvhan oTila g . R i t t e r  üi tel t ;  (az elsõrend û vádlot t  fe-
leségét) kile ncz szóval mondo t t ák  ki vé tkesn ek az or-
gyilkosság bûntet tében : R i t t e r  Ihdlet  nyolez szóval.
CÍiajet a fiatalabbik h iányt: egyhangúla g f ö l m e n t e i t e k
az ellene emelt vád alól .

A verdi kt felolva sása utá n a törvény szék vonul t
vissza s nem sokára k i h i r d e t t é k  a ha tá r oza toka t ,  mel y-
szerint R i t f e r Móz es . S1 o c h 1 i n s z k i Marczcll és
I i i t t e r  ( r i t e l  k ö t é l  á l t a l  v a l ó  h a l á l r a  Í t é l -
t e t e t t .

Az el itéltek semmiség i pa naszt  je lente t tek  be s
újra azt haj toga t ták ,  hogy tel jesen á r t a t l a n o k  a gy il-
kossá gban.



lóbb szellemeinek együttes mûködése következtében folyton
elõreh aladó felvilágosodás és lelki nemesedés létre fogj a
hozni azt, hogy e földön elérhetõ lesz a szeretetnek , a
békének és testvériességnek magasztos eszménye ; a zsidó
vallás szivére köti követõinek , hogy maguk j árjanak elõl
a j ó példával , hogy békésen, testvériesen és szeretettel
bánjanak minden emberrel , hogy ezáltal közremûködj enek
abban, hogy ama eszményies állapot létrej öjj ön , hogy
támadjon oly kor, melyben egyik nép sem fog uralkodni
a másik felett, hanem mindegyik magára nézve szabadon
és a többivel békében fog élni. Zsidó világuralmat a zsidó
vallás egyátalában nem ismer, hanem elismeri Isten ural-
mát, vagy is a közös szeretetnek és közös békének isteni
birodalmát.

Dr. Jellinek Adolf
bécsi fõrabbi.

1.
A thórának c parancsolata : Szeresd felebarátodat mint

önönmagadat , ós ama magyarázat , melyet a bölcs mischna-
tanitó , Hil IeJ , egy a zsidó hitre áttérni akaró pogánynak
adott a ti lóra magva és összfoglalata gyanánt : a mit nem
akarsz , h ogy veled tegyék , azt te se tedd mással, — e mon-
dások kiterj ednek minden emberre , tekintet nélkül szárma-
zására , nyelvére , nemzetiségére, állampol gárságára és hit-
telekezcterc.

Minden zsidó köteles felebarátj át , akár zsidó ez, akár
nem , isten hasonmására terem tett lény gyanánt és az em-
beri szövetkezet tagja gyanánt szeretn i , õt testvérének
tekinteni , vele tcstvéri l eg és szeretettel bánni , vele semmi
ol yast nem tenni , amirõl nem akarja , hogy vele magával
tegy ék.

A zsidó \nt nem is tagadja meg az üdvözülést egy
embertõl sem , bármil y módon és bármily alakban ny ilat-
kozzék is annak vallási és Istenben való hite , hacsak élet -
módj a meg felel a századok fol yamán keresztül az összes
euró pai kul túrné pek erkölcsi zsinórmértékévé vált zsidó
moráltörvénynok. Sõt az il yen embert , mint »nem zsidó
j ámbort * egy sorba hel yezi azokkal , kik a zsidó hitben
szülöt teik és annak rendeleteit  és törvényeit megtartj ák.

H.
A zsid ( ') vallás , va lamin t  a felebaráti szeretet dolgában

nem ismer kü lönbsé get zsidó és nemzsidó között , hanem
a szeretet köte lékeivel  körülfüz minden nemzetet és hitfe -
lekezclet , átölel i és ezáltal testvérszövetkezetté alakítj a az
összes emberisé get ; ép ugy nem ismeri e különbséget a
kereskedelemben és forgalomban , a polgári, állami és tár-
sad almi viszonyo kban sem .

A zsidó val lás  az õ kövefõitõl i gazságot , méltányos-
ságot , becsületessé get , i gazmondást , õszinteséget, lelkiisme-
retességet , az adott , szónak , az í géretnek cs eskünek nieg-
íaríásá í; követel i  áíalánossá gban , kifogás nélkül , megszorí tás
n é l k ü l  m i n d e n  emberre l szemben , tartozzék ez bármely
né phez , bármel y ál lamhoz és bármel y valláshoz.

III.
A zsid ( ') va l lás  azt  parancsolja követõinek , kik szét-

szórva élnek a. világ m i n d e n  részében , hogv odaadó hûség-v "  O*/ O

gel viseltessenek haza i juk  i ránt , vessék magokat alá a 1 ör-
vénynek , engedelmeskedj enek a hatóságnak , hogy szent és
sér the te t len  gyanán t tisztelj ék az uralkodót , hogy a hazá-
nak biztonsá gait, h a t a lmá t , becsületét és dicsõségét békében
és háborúban ol ta lmazzák és elõmozdítsák , hogy polgár-
tá r sa ikhoz  vallásukra ,  való tekintet ,  nélkül szorosan és test-
vériesen csa t l akozzanak : egy szóval , hogy a haza j ólétét
a saj át  j ó l é t ü k n e k  tekintsék.

IV.
A zsid ( ') va l lás  kér l e lhet len szigorral parancsolj a köve- j

t õ inek , h ogy szóban és tet tben kerüljenek m indent , miáltal !
Isten neve megszontsé g te len i t t e t ik , miáltal  a zsidó hitval lás-
nak t isz tasága megzavarta tik , a zsidó névnek becsülete
megcsorbul a t ik  ; egy átalában ne tegyenek semmi olyast ,
mi csak a legcsekél yebb homál yt is vethetné Izrael hitére j
és Izrael nevére. Ellenkezõle g azt parancsolj a , hogy ne
r iad janak  vissza bármil y nagysá gú áldozattól sem , ha arról
van szó, h ogy Istennek neve m egszenteltessék ; vagyis a
hol azt kell bebizon y í tan i  a vilá g elõtt , hogy a zsidó vallás
az Is tenben való legtisztább hitet , a legszigorúbb és leg-
magasztosabb erkölcsi törvé nyt ,  és az átalános felebaráti
szere te te t  h i rde t i .  Azért  is nevezi a zsidó szenteknek ama
férfiakat , k ik  Isten neve megszenteltetésének áldozták fel
életüket.

V.
A zsidó vallás megerõsíti követõinek ama remény ét ,

hogy az összes né pek leg bölcsebb embereinek és legkivá-

S z a b o l c s m e g y e  t. a l i s p á n j á h o z
Ny í r e g y h á z á n .

Tekintetes alisp án ur !
Ön az eddi gi gyakorlat határozott .szabványai

; teljes ignorálása mellett egy tanú gyanánt szerep lõ
I egyént a nyíregyházai megyeház hel y iségében fogva
í tart.

Nekem ehhez ép anny i közöm van , mint min-
den más hazafinak , kinek a törvények iránti tisztelet
mél y gyökeret vert szivében.

Én tehát az emberiség õsi jogainál fogva s a
jogrend érdekében hazafias kötelességemnek tartom
Önt ezennel felszólítani , hogy Scharf M óricz tanút ,
a ki jelenleg az Ön õrizete alatt élvezi „börtönszabad-
ságát 11 , az eszlári ügy végtárgyalása után szabadon
bocsássa.

Egyúttal értesítem Önt , hogy én e fiút buda-
pesti üzletembe fogadom, a hol bizony ára fog oly
nevelésben és kiképeztetésben részesittetni , mint az
Ön által kirendelt börtönõr ei nevezett tanút része-
sitik.

E felszólítást abban a meggyõzõdésben intézem
Önhöz , hogy nekem Scharf Móriczhoz ép anny i kö-
zöm van , mint Önnek , tek. alispán ur ;  ós ha én üz-
letembe fogadni akarom , tehetem én azt legaláb b is
anny i j oggal , mint Ön , a ki õt a megyeházi börtön-
udvarba vettette.

Nem kérem a fiú kiadatását a végtárgyal ás elõtt ;
nehogy Eeesky Bandi ur tanai még a vegtárgyalás elõtt
czáfoltassanak meg : majd nyújt erre alkalmat a vég-
tárgyalás maga. De ismétlem , liogy a végtárgyalás
u tán a fiút üzletembe kérem , hogy ne maradjon tovább

| is olyan kezek közt , mel yek õt vak eszközévé tették egy
vádnak , mel y nemcsak hazánk , hanem az egész mûvelt
vilá g t szégyen foltj át képezi .

En e fiu jövõjérõl akarok gondoskodni , ugy , hogy
I mint magyar ember tisztességes munkával kereshesse

meg kenyerét , n eh egy továbbra is ugy, mint most , az
antiszemitizmus hizlalt] a legyen bizonyos agitaozionális
Czélokra. Steiner József.

i

Nyilt levél

T.-Eszlár, deczember 20. Tekintetes szerkesztõ ur!
Kimondhatlanul fáj ó érzésektõl eltelten teljesítem ez alka-
lommal tudósítói tisztségemet. Szemeim látták a nyomort, a
kétségbeesést egész borzadál yos meztelenségében. A t i s z a -
e s z 1 á r i á H o z a t o k  c s a, 1 á d j a i é h e z n e k  és f á z-
n a k. A gonoszsá g, a rágalom , a tudatlanság és elveteme-
dettseg pöffeszkedõ firmái orgiákat ülnek és a szerencsétlen

j áldozatok családja i éheznek és fáznak. Minket, kik tudjuk,

A vádlottak családjai.



— Levél az Egyenlõség szerkesztõjéhez. —
Budapest, deczember 20. Tekintetes szerkesztõ ur 1

A budapesti egy etem olvasókörének fekete tábláj án egy
»lelkes « felhívás olvasható. Szól az egyetem ö s s z e s  pol-
gáraihoz.

»M e n s s a n a i n  c o r p o r e  s a n o« — ez a j elszava.
Edzük a testet , hogy ép ész és értelem tany áj ává tegyük ;
s mi lehet erre alkalmasabb, mint  a beiratkozás a M a g y a r
A t h 1 e t i k a - k l u b b a, annál is inkább, mert e tekintet-
ben az egyetem hallgatóinak ilyen meg amolyan elõnyök
biztositvák.

Volt egyszer egy j óhiszemû zsidó vallásit egyetemi pol-
gár , a kinél a testedzés rugója nem anny ira a sport , min t
inkább az egészségnek raczionális ápolása volt , s a ki ama
felhívást elég plauzibilisnek találván , egy nem anny ira szép,
mint reá nézve emlékezetes napon beny itott az olvasókör
irodáj ába, s ott a bizottságnak általa személyesen ismert
több tagja elõtt k iny ilvánította, hogy szándéka, az imént
olvasott felhívás által indíttatva , az athletika-klubb tagjával
lenni .

A bizottsági tag urak szíves útmutatása es egy >» belé-
pési ny ilatkozat« aláirása után ama j óhiszemû j oghall ga tó
nak a következõ kellemetes sétákra kellett vál la lkoznia:

1. háromszori tisztel gés Sárkány Eerenez athlet ikus
klubb titkár urnái ;

2. ugyancsak baromizbeni visszalátogatás az olvasó-
kör irodáj ába , fûszerezve kecsegtetõ biztatásokkal minden
oldalról ;

s miután mindezek eredményeként ama ki je lentés  ál lot t
elõ , hogy a klubba való belépésre két tag aj ánlata  szüksé-
ges , végre

3. félnap i erélyes hajsza két klubb-tag utam.
Végre a felkotort klubb tag és régi j ó barát a jóhiszem û

zsidó j ogász kérelmét végtelen saj nálkozással és a következõ
indokolással tagadta meg :

» A m a g y a r  a t h 1 e t i k a - k 1 u b b a l é  p ö t a g,
kinek kóser voltáról j ó eleve meggy õzõdés szereztetik , b c-
c s ü 1 e t s z a v á, v a 1 k ö t e 1 e z t e t i k a n n a k f o g a fl á-
s á r a, h o g y  z s i d ó v a l l  á s u e g y é n t  t a g s á g r a
a j á n 1 a n i n e  in f o g.«

Ama j óhiszemû egyetemi pol gár — mellesleg mondva ,
j elen sorok írój a — a klubb ama intézkedésében az ant i -
szemitizmus legocsmányabb válfaját látja: a g y á v a  a n t i-
s z e m t 11 z m u s t.

Az intellektuális minõsítést , a tisztesség k ívána lma i t
és végre (lucus a non lucendo!) a testi , f iz ikai  bevádható-
ságot másodsorba ál l í tván , kifog ásolni valót találnak — a
v a 1 1 á s b a n.

De nincs meg bennök a mersz, azt ny ilvánosan tenn i
Alapszabál yaik , hirdetéseik és fe lhívása ik  bámulatosan inter
konfesszionálisak.

Athletika és antiszemitizmus.

hogy az antiszemitizmus a tisza- eszlári áldozatokban a zsi-
dóságot akarta súj tani , és ismertük az eszközöket , mel yek-
kel a rituális bûnt csináló banda dolgozott, az áldozatok csa-
ládjai nyomora annál élénkebben hat meg, mert tudj uk ,
hogy ártatlanul szenvednek. L u s t i g n é lakásába, beleesik
esõ és hó, három apró gyermek mezítláb j ár télvíz idej én
¦s fõttet e család heteken át nem eszik ; mit férj e tavaszszal
keresett, azt eladta és e család éhen halna , ha L i c h t-
m a n n Mór eszlári földbirtokos két és félhónapon át ke-
ny érrel és egyébbel nem tartaná fenn. Még irtóztatóbb a
nyomor B r a u n  Abrahámnénál. Az asszony ágyban fekvõ
beteg, ugy hogy négy kis gyermeke számára még a leg-
szükségesebbet se tudja megszerezni. Lichtmann muniüezen-
cziája tartja fenn ezekben is az életet. Nem kevésbbé két-
ségbeej tõ S c h w a r z  Salamonné és három gyermeke sorsa ,
kik Lichtmann segélye nélkül rég tönkre mentek volna.

Ezeket a nyomorult családokat szivszorongatva láttam ,
hallottam az éhezõ és fázó gyermekek könyörgéseit s szí •
vetszaggató j aj ait, az any ák zokogását s panaszait.

Tekintetes szerkesztõ úr!  Itt  csak a ny ilvános j óté-
kony ság segíthet ; emelje fel hathatós szavát és a mélyen
sújtott családok anyagi nyomora meg fog szûnni. Szolgáljon
¦ e levél felhívás gyanánt az emberbarátoknak. Bátran teheti
ezt szerkesztõ ur , mert á r t a t l a n o  k segélyezésérõl van
itt  szó, azoknak a szerencsétleneknek a támogatásáról , ki-
ket az antiszemita gazság természetes föntartój uktól meg-
fosztott.  " " S. A -f .

A Pannónia  szálló ny ári é t termében van a nevezetes
kiá l l í tás ; ebben a fészorformáju üveg h á z b a n , a me lv  v i l á -
gos , üveges és szellõs . Belül az üvegház  egy ik o lda lá t  gyé-
kény fogj a körü l , — foszladozott  és ron gyos , — nchogv
valaki ingyen meg ta lá l j a  lá tn i  azt . a mibõl  egynehány  elvhí í
embernek meg kel l  é ln ie , nehogy v a l a k i  p énz n é l k ü l  ér te -
sülj ön arról , h ogy Sol ymosi Eszter  arcza mil yen — nem
volt.  Belül az ebédlõ arcza a hel yze tnek  meg felelõen díszes :
a sarokban törött székek , kop ot t  asz ta lkadarabok  hevernek
egy zu gban , a más ik  szög le tben  fehér foszlány e lõ t t , — a
mi t  bizonyosan a »m û v é s z *  t a l á l t  k i t û n õ  há t t é rnek , — ot t
áll Solymosi Eszter — vagy kicsoda.  Az aj t ób a n  két belé p t i -
j egy áruló , a teremben , midõn e sorok irój a belé p et t , egyet-
len látogató sincs. A p adla t  mocskos , az ablakok p iszkosak ,
a ké p persze hogy mûvészi , s az egész meg döbbentõ k i á l l í -
tás fölött  a j ózanészt  p ihenfe tõ lcg ,  m i n t  a f e l h õ , úsz ik  az osto-
basá g. ( 'snkhogy ezért M0 k r a j c z á r t  k e l l  û z e t n i  i gazi osztr . -
magyar  p énzben ,  ( , 'orrogg iót , Rafae l t , T i z i a n t  ingy en meg-
nézheted az Akad émiában ,  de » Ábrán y i haj ós ur ;; r eme-
kéért f izetned kel l  kemény  p énzeket , — mert  csak i gy látod
meg, hogy minõ  volt  az a cseléd , vagy l ánynak  felöl tözt e -
te t t  béres kamasz , a ki  —- nem Sol ymosi  Rszter .  A li gura
tehát  ott áll , a látogató is o l t  á l l  e lõ t te , — ha n é m e t ü l  szól-
n á n k , azt mondha tn ók : Wie am Bergc . De mi magy arok
vagyunk , és a ny íregy házi T in to re t t o t  b á m u l n i , p á r t o l n i  ke l l .
S a m i n t  n é z z ü k , n é z z ü k , m i n t  az i szaptenger ,  ugy j õ min-
di g foj togatóbban , m i n d i g e l l o u á l l h a t a t l a n a b b u l  az a bamba-
sá<> \ a melybe  egy ur i  komp ánia  bele lovagol ta  mag áit, s a
melybõl , m i n t  az ingoványo s h íná rbó l , többé vis szatérés  n i n -
csen. S ez az iszap ugy büz ölüg,  a n n y ira l eny om , m i n t h a  a
d e l í r i u m  tremens bc rmvava lv gó  i t t as  emberek közé bevetõd-

nék egy j ózan ember , — s k é n y t e l en  v o l n a  velük koczcz in t -

gatni : érezve , tudva azt a vészt , a mi ebben a komp ániában

minde n  berántot t  ember idegei t  fenyeget i  . . . .  de hiszen

ûze t t ünk  ;J0 kraj czárt , ez k i j ó z a n í t , ez erõt ád. ez megment .

Nem ta r tozu nk a k o m p án iához ,  mer t  m e g f i z e t j ü k .  S azért

j o gu n k  van  k r i t i z á l n i .  De nem lehet .  Hogy kr i t izá l ja  az

ember  Á b r á n y i  bajo st  i Azt  a » mûvész  u r a t - , a ki  elég
csõcseléknek tar tj a mag át erre a munkára , a ki kiál l , hogy

n e h á n v  hí gvelej û embernek a következetességéért — hazud-

jék , hazud jé k  ecsettel , azzal  az eszközzel , a mi t  olyan becsü-

letesnek kellene t a r t a n i a ,  m i n t  a k a tona t i s z tn ek  kar dj á t ,

A nyíregyházi Tizián kiállítása.

Antiszemita lólábukat csak a k örükbe lépni kívánó
meggondolatlan zsidónak mutogatják.

Kényesebb k ívánalmakkal  fellé p õ , exkluzívabb egye-
sületek tagj ai közt nem egy zsidót találunk , ki a tisztesség
megkivántatóságaiban soha. sem állott alacsonyabb fokon a
magyar athletika-klubb bármel y igen t. tagj ánál.

De hát nem is ezen athleta uracsok közé való az a
j ogász , kinek mens sana in corpore sano s a ki nem szívja
világnézletét a »Blauc Katz « athmoszferáj ából , mint  az az
egynéhány hõs , ki athleta-egyesületbõl ant iszemita  kup ak-
tanácsot akar csinálni.

Es az i l y e n  egyesület tagjai közt ott látj uk a fen-
költ eszmék nagy hevü szónokát : S z i l  ái g y i D e z s õ  t,
országgyûlési képviselõt és egyetemi tanár t  is.

Vájj on õ is megadta, azt a bizonyos becsületszót "? !
De ez csak mellékes , a fõkérdés az , hogy elérheti-e

a nemes klubb fentirt,  tendencziáj ával azt a szép mottój át :
M e n s  s a n a  i n c o r p o  r e  s a n  o ?
ítéljen mindenk i , hí bár táv nem gyalogol , sulykot

nem dobál , nem is b i rkózik ,  de legaláb b sana mente a mû-
veltségnek oly magaslatára -> távgyalogo lt« fel már , hogy a
legtöbb » athleta« nem követheti.  - a ki s z e l l e m i  súl y .
kokat, érveket vethet holmi  a th l e t i ko  ant i szemit ikus  üres -
fej û intézkedések ellen és a ki  szélmalmokkal  nem szokott
b i rkózn i  s nem érzi magát h iva tva  az ellen küzd en i , mi
ellen »istenck barcza is h iábavaló . «

I 'ranciscus.



— Elõfizetõinkhez! Az Egyenlõség a jövõ
év kezd étével p o l i t i k a i  és t á r s a d a l m i  lapp á
alakul , mert az általunk képvisel t eszmék a p o l i -
t i k a i  nap ikérdésekkel gyakran oly szerves Össze-
függ ésben állanak , hogy ezeknek érintése nélkül , alig
felelhetünk meg zsurnalisztikái kötelességünknek. De
másrészt szol gálatot vélünk teljesíteni elõfizetõinknek ,
lm a hét poli tikai eseményeit kellõ m agyarázattal
el látott , gondos , hû összeállításban tárjuk az olvasó
elé , hogy együtt találja benne azon nevezetesebb ese-
ményeket , mel yeket a nap i lapok elszórtan közölnek
il yen tartalom mellett az Egyenlõsé g — kivált vidé-
ken , hol a hiányos postajárás a nap i értesülést kü-
lönben is megnehezíti , — a nap i lapokat is lehetõleg
pótolja.

Az Egyenlõség ezután is , úgy mint eddig, tánto-
rithatlanui fog küzdeni azon nagy elvek mellett , me-
l yek a. kultúra , a haladá s és a tizenkilenczeclik század
szellemének vívmányaként jelentkezn ek, s bátor elõ-
harczosa marad a szabadsá g és jogegyenlõség dicsõ
eszméinek.

Ez nj itas tetemes anyagi áldozatot követel . E
követeléseknek csak ú gy tehetünk eleget , ha e lap
egész évi elõfizetési árát azzal az összeggel felemeljük ,
mel y a lap jövõ szerkezete és tartalma által igényelt
kiadási többl etet fedezi.

Az Egyenlõsé g elõfizetési ára ja nuár elejétõl
kezdve :

Egész évre . . , . . 8 frt
fél évre 4 .,
negyed évre 2 .,

A szerkesztõség .
— Bécsi rigmusok. Hogy miként vélekednek a bécsi

német sógorok arról a hecczrõl, melyre Istóczy és czinkosai
minden áron a komol y társadalmi mozgalom j ellegét akar-
nák sütn i , az lapunk egy ik bécsi barátj ától beküldött alább
közlött ri gmusokból is elég vilá gosan kitûnik. A füzfa-poe-
zis e jeles terméke ekké p hangzik :

leh bin cin Anti senû t
Wiirum V Dos wass i ni t  ;

Grund dazu hab' i zwar kein
Etwus nnisi* ;\ber der Mcnsch doch sein !

— Keresztény tudósok a vérvádról. Berlinben a Wal-
ther és Wedland czég kiadásában egy emlékirat jelent

meg a tisza-eszlári ügyre vonatkozólag, mely emlékirat
tudományos véleményeit tartalmazza számos katholikus és
evangélikus theologiai tanárnak Németországból , Ausztriá-
ból, Hollandiából, Dániából ; tartalmazza továbbá K o p p
fuldai püspök és R e n i k e n s  ó katholikus püspök nyilat-
kozatát. Dr. M u l l  er  Frigyes, a bécsi egyetem tanára, a
következõképen nyilatkozik : »Alulirott becsületére és lel-
kiismeretére állítja , hogy a középkorban és az új korban
számtalanszor kolportáit azon állítás, » mintha a zsidók ke-
resztyén vért használnának rituális czélokra « , n e v e t s é -
g e s  t u d a t l a n s á g o n  s ö r d ö g i  g o n o s z s á g o n
a l a p u l ó  m e s e .  Dr. D i l l m a n n  A., a berlini egyetem
rendes tanára kiny ilatkoztatja , » hogy az említett vád tisztán
gonosz szándékból világgá bocsátott hazugság, s szivébõl kí-
vánj a, hogy a h a t ó s á g v é g r e  t e l j e s  n y o m a -
t é k k a l l é p j e n  f ö l  a f a n a t i k u s o k  e l l e n . «
Ily értelemben nyilatkoznak N o l d e c k e  (Strassburg,)
R i e m (Halle), S o m m e r (Königsberg), S t a d e (Griessen)
és M e r x (Heidelberg) tanárok, mint a hazugság oly fegy-
verérõl, melyet tudatlan és babonás nép fordít egészen ár-
tatlanok ellen, s mely gonoszakaratu rágalmazás ellen a
büntetõtörvényt kell alkalmazni. Az emiitett püspökök mély
saj nálatukat fej ezik ki a fölött , hogy korunkban, mikor a
történelmi kutatás rég abszolút hamisnak tüntetett föl oly
hiedelmeket, melyek a középkorban a fanatizmus kinövé-
sei voltak, e hiedelmeket új ra föltálalj ák, s ürügyül hasz-
nálj ák föl a zsidó vallás híveinek üldözésére. — Az am-
s t e r d a m i  egyetem theolog iai fakultása igy ny ilatkozik :
»A fakultás valamenny i szakértõ ítéletéhez hozzájárulván,
szintén azon meggyõzõdéstõl van áthatva, hogy oly törvé-
nyes elõírás, mely szerint meggyilkolt ember vérét rituális
czélokra kell használni, a zsidók vallási könyveiben nem
foglaltatik. « A k o p e n h a g a i  theologiai fakultás szintén
saj nálkozik a fölött, hogy a keresztyének közt e hiedelem
el van terj edve. Hasonló értelemben nyilatkoznak a leydeni,
utrechti és más egyetemek is.

— Dr. Kohut Sándor, nagyváradi fõrabbi jeles tollából leg-
újabban három igen érdekes füzet jelent meg : A Talmud és a közép-
kori rabbinusi tekintél yeknek a »goj«-ra vonatkozó egynéhány állí-
tásáról ; továbbá : A félreismert Izrael , és végre : A kutforrás. Ez
utóbbi a nevezett rabbinak a nagyváradi zsinag ógában m. h. 18-án
tartott beszédét tartalmazza , mely a szónoki tehetsé g minden kellé-
keit tünteti elõ. A másik két füzet alapos tanulmányokról és impo-
náló szakértelemrõl tesz tanúsá got. Aj ánljuk mind a három köny-
vecskét az olvasók figyelmébe.

— Rohling ur szemtelen talmudhazudozásai megkap -
ták a megérdemlett kommentárt. Dr. B l o c h  f l o r s d o r f i
rabbi a Wiener Alig. Zeitung tegnapi számában egész
határozottan kijelenti, hogy azok után, miket Rohling ur
össze-vissza irt a talmudról, kétségtelen , hogy e j ó ur soha
életében egy sort sem olvasott belõle. Mi részünkrõl is több-
ször tapasztaltuk , hogy éppen a tudatlanság szokott legtöbbet
lármázni , s azért soha sem is kételkedtünk Rohling urnák
ignorancziájában. De hát végre akármit állítson is Rohling ur
a talmudról , az a magyar zsidóságra nézve közönbös lehet ,
még pedig nemcsak azért, mert a hazugság nem veszélyes
ellenség, de fõleg azért is, mert a magyar zsidóság nem a
talmud tanai , hanem egyszerûen a magyar törvények sze-
rint él s hogy ezeket j obban tiszteli, mint Rohling talmud -
hazugságainak magyarországi apostolai , azt a mindennap i
tapasztalat elég szembetünõleg bizonyítj a.

— Bckiildeíett nekünk Dr. K a y s e r l i n g  M. budapesti rabbi
által »Az uzsora és a zsidósá g* czimü 19 oldalra terjedõ értekezés ^mely ben a tudós szerzõ , kinek jelles tollával e lapok olvasóinak már
több ízben volt alkalmuk megismerkedni , azt bizony ítja , hogy
zsidó törvények szerint az uzsora nemcsak tiltott , de — egyenesen
büntetendõ cselekményt is involvál. E héten továbbá Dr. J e l l i -
n e k  Adolf bécsi fõrabbi tól is jelent meg egy kis füzet e czimmel :
»A talmudzsidó. « E füzetet , mely német nyelven je lent meg Bécsben ,
M a r k u s S. budapesti nyomdász adta ki magyarul.

— Magyarosodunk. Eothanser Ábrahám , Wolf Adolf buda -
pesti lakos , saját , valamint kiskorú Géza nevû fia »Révész «-re , Gold
Izidor sepsi-szt. -gy örgy i lakos »Arany« -ra , ifj . Kohn Farkas ebeczki
lakos kiskorú Salamon v Sándor) nevû fia »Kálai «-ra , Weisz Mór
pécsi lakos , Hermann nevû kiskorú fia »Fehér«-re, Olweiler A. mo-
hácsi illetõségû budapesti lakos »Rónai«-ra. Singer Sándor gyõri ille-

H i r e k .

hazudj a azt , hogy õ most Solymosi Eszternek az arczképét
festette le , és hirdesse azt külföldön a magyar mûvész leg-
nagyobb dicsõségére ; de sõt itthon , ahol minden ember
ismeri turp isságát, i t thon se átaljon kiállani a piaezra, —
ah ! hogyan kritizáljuk mi e mûvészt ! Mi czéira mondjuk el ,
h ogy nem tud ugy festeni , mint egy szobap iktor , nem tud
körvonalat raj zolni , anny it sem , mint valami másik nyír-
egy házi Tizián-j elölt , a ki még a polgári iskolába j ár és
tanulja azt , a mit eltanulni õ elfelej tett ; mi czéira mondj uk
cl , hogy a képben semmi , semmi sincs , egy kendõcsücské-
nek a helyes megfestése sem, a mi kárpótolna bennünket
kiadott harmincz kraj ezárunkért? Az a nagy üresség, az a
nagy semmi, mely e teremben fol yton uralkodik nézõk dol-
gában , sokkal jobban bizony ítj a, hogy menny ire becsüli,
miket vár a közönség az olyan festõtõl , a ki nem tud más-
kép hírre vergõdni , minthogy világszerte nagyot — hazu-
dik. Azt mondják , hogy ez a »müv ész ur« Parisban is volt
»tanulni. « Hm. Minek megy hát olyan messzire, olyan nagyon
messzire ! Hiszen ha egyszerûen Bécsbe megy, akkor is csak
— »Ábrány i Laj os mûvész ur« marad ! —7t.



Kisorsolással egybekötött életbiztosítás.

Magyar-franezia
b i z t o s í t ó  r é s z v é ny társaság .

«» Befizetett tõke fr t  4.000,000. — arany ban u
"$ Anglo-tartalékalap » 707.-200.— * **
"Ö Rendelkezési és nyeremény- S
^ , tartalékalap * » -kí4 ,82l.03 » *
•H vírfo lyamkülönbözeti tárta- .§
•° lékalap » 80,000. - » L
s Díjtartalékok : » l ,049,í) 3f i .O2 * ¦ 
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u Elõforduló káresetek gvorsan és pontosan  f e lvé t e tnek  és ^X k ifizettetnek •*
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jj * Felvilá gosításokkal készsé ggel szol gálnak "L
az i gazgatósá g i rodahel yisé geiken «

Budapest , IV.  városháztér  1.
és nemkülönben  a társaságnak az osztrák-magyar bir o-
dalom területén fennálló összes vezér- , fö- és a l i igynök-

ségei.

Szállítmány -biztosítás

» Fri(lrik«. Budapest . Álnevekkel ellátott leveleket nem közöl-
hetünk.

b. J. uruak -N. -Szfiílõs. Levelét olyan alakban lehetetlen kiad-
nunk , mert a mellékkörülmények az olvasó közönséget nem érdeklik

V—r M. urnák. Budapest Suszterinasok és a zsurnaliszta czim-
mel élõ kétes exiszteneziák szenteneziáira nem adunk semmit. Külön-
ben Bercsényi ur megadta a feleletet.

Fõti sztelendõ Dr. K. S. urnák. Nagyvárad. Leveleért fogadj a
köszönetünket.

R—er F. . uruak. B. Gyanuatli. Megjegyzése igen helyes. Fel-
használtuk.

R. ' M. urnák. Budapest. Ismeretlen irótól czikket nem közlünk .
Tessék magát megnevezni.

F. S. uruak. T.-Dob. Olyan egyénekkel csak egyszer szabad
foglalkozni , úgy,  hogy elég legyen örökre.

K—m i>y uruak. T.-Harkány. Ugyanily érteimii tudósítást kap-
tunk más oldalról is, de nem közölhetjük.

H. Mihál y uruak. Szeged. Talán késõbb.
St. M. urnák. Galantha. Telj es névaláírás nélküli leveleket nem

.közlünk.
, dl. S. uruak. Ujhel y. Most nem közölhetjük. Talán máskor.

R. i>i . uruak.  T.-Lök. Nekünk tények kellenek..
R. n. I. uruaK . Tolcsva. A czikk mély gondolkozású férfin tol-

lára vall. Egyet-mást felhasználunk belõle.
K. R . . , f  uruak iüulapest . Levelét egyelõre nem közöljük.

Mi is el tudnánk mondani akárhány indokot arra , hogy a szóban
forgó lapot mi inditj a antiszemita bujtogatásra , de nem érdemesítjü k
a megemlítésre, mert szándékos otrombaságait úgy sem méltatja

L fi gyelemre senki. Hadd veszekedjék ezzel a szenny lappal a Függet-
, lenség, kinek igen komol y konkurrencziát csinál.

Fõt isztelendõ Dr. K. Gy. uruak Szigetvár. A leg közelebbi
számban.

Szerkesztõi üzenetek.

tõségü budapesti lakos »Gyõri«-re , Steiner Márkus (Mayer) tótvázsony i
illetõségû ugyanottani lakos »Somogy i«-ra , Rosenberg Soma f'elsõ-
bodony i j lletõíégü kalocsai lakos »Révai«- ra , Dúsa Tódor marosle-
kenczei illetõségû ugyanottani lakos , saját , valamint Antal , Ferencz
és Amália nevû két kiskorú gyermeke »Dózsá«-ra , fliezinger E r n õ
szöregi illetõségû mindszenti lakos »Hin t e i « - r e , HebenstreTt András
dorozsmai illetõségû ugyanottani lakos , saj át , valamint  K atal in , An-
tal , Ferencz és Imre nevû gyermekei — fol yamodó anyja szül ' Czé-
kus Viktória után —- szintén »Czékns«-ra , " Fuchs Ad olf  tapolcza i
illetõségû budapesti lakos, saj át , valamint Aranka kiskorú leánya
»Fenyves i«-re , Wagner Mór budapest i  lakos saját , va lamint  Mór-
Gyula és Mária-Terézia nevû kiskorú gyermekei »Váradi «-ra. kiskorú
Gelerin (Zsellér) Anna és Gyula nagysági illetõségû ugyanottani
lakosok mostoha atyjuk Floreá Nikolei után szintén »Flovéá.«-ra ,
Hoff Zsi gmond poruezai illetõségû ugyanottani lakos József és Ár-
min nevû kiskorú fia »Havas«-ra , özv. Zukkerkandl Salamonné szé-
kesfehérvári lakos kiskorú Miksa fia »Zelei«-ve , Schlesinger Feitel
(Nándor) csaczai illetõségû t.rencsény i lakos saját , valamint Arthur
fia »Turóczi«-ra , kiskorú Taub Emil budapesti illetõsé gû bécsi lakos
»Török«-re változtatták nevöket belügyminisztériumi engedél y lyel.

Helyreigazítás. Múlt számunkban közlött »A tapolczai
j árásbeli köznemesség* czimü. czikkben értelemzavaró saj -
tóhiba csúszott be. A szóban forgó czikkben többek közt
az ellenkérvényrõl is tétetik említés , m e l y e t  a t a p o l -
c z a i  v á l a s z t ó  k e r ü l e t  i n t e l l i g e n s  l a k o s s á ga
az országgyûlés elé terjes ztett E kérvény a múlt heti sajtó
hiba kij avítása mellett szórói-szóra köve tkezõleg hangzik :
»Alulírottak bizony ítj uk , hogy mi az izraelitákkal a legna-
gyobb barátságban, testvéri szeretetben élünk , velük soha
semmi baj unk nem volt , s igy a zsidó emancipatio eltörlé-
sét nem is óhaj tj uk ; kérjük ezért , hogy az Istóczy képvi-
selõ ur által benyúj tott kérvény visszavonassák és semmis-
nek ny ilváníttassák. «
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[n]| zon gora- és hamoniom- gyáros : bir. eskíi il l szakértõ n]|
fnj i P e r e n c z i e k - t e r e  1. s z á m,  T
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I •'ytt3xa:y|i?N,:y"!'Ts ytoyn |
I RUM, SZILVÓRIUM, TÖRKÖLY |
1 B A K T Á R P Á L I N K A . L I K Õ B Ö K  §
I és minden szeszes italok |
|j: hideg utón , minden készül ék nélkül elõállíthatók jg
1 szabadalmazott szeszeim és aether-olajaim által , I

J W A T T E R I C H  A R N O L D f
I Budap est VII., Dohány -utcza 1, I
Isi ,Hü'SZÁR" -ház, az izraelita ' templommal szemközt.  ZZZ &l

j §j Kezelési köny vek és árjegyzékek minden nye l/ben ingyen. M

pi Ajánlok továbbá : Üröm-eezetet ," 'savany talanitó port , bortisz- m
p titó port. glyeeviut , vizahól yagot, borbajok elleni szereket. g
fgiõi D^th\-aGTtg [n fa iiTi3gi fa güq in jqcügc^

t̂s^§®'^  ̂
WE!̂ L#M 

ZS& "SS? VHÍ ^L&? m&?QÉ ~A? '%&¦&& 2L? cLo

§ §L 12 Ellenrdpiraí 3g Ill ISTÓCZY-ELLENES FOLYÓIKAT. Sí
Ü Szerkeszti gL

II HEGYESI MÁRTON S?
Ksdy , , , . , , .  m>s.
&M ovszaggy. képviselõ. j ^

| 1880—1881. tökéletes 12 füzetben 6 forin t , |{
11 ezentúl szállítj a 80 kr.-ért il
I az egész m_iLvet 1
| ROBICSEK ZSIGMOND |
i iiifl yy iBrBsi cflÉSB , Bndapest , V. Naeylorona -iitca . i
SÍJ! Az összeg hekühlési í mán v idókr e  V»ór- SS:

 ̂
mentve küldetik.  |f
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, . l i t l  -JOi) l't í ff . Vadász- cs lova?-
'•ortnnk czélszerü dísztárgyuk , hár-

H«>nybro< ;aí-.szóveibõl harot iqnc,
r itttnissaiK '.i'.-kori ízlésben. Kristály,
Ouivre Polic tárgyuk , pikáns terre-cuit
./obrok , vj rá f ; ;isztalkák , rnadárkalitkák ,
• Ijcs írókészletek , thea-aszta lok , diszes
ilbum-asztalkák , aquaríum , visitkár-

tyatá lak  virá gtartóval stb. Ágas gyer-
tyatar tók párja 4—70 fti g. Fali óra
riickel keretben 4 ft. Látcsövek, Szép
irómnppu 70 krtól 20 fti g, berendezett
ut i táskák I H —fin ftig. Flóbert szoba czél-
c* m.-idárpiiskfl 12— 23 f t i g .  Kártya-
prések , cassettek és bonboniére k , Lady
compagnon toilette- , munka-asztalkák
és necessairek , keziyü-tartók , brocat-
táskák , Ülat-vánkosok és flaconnicrek ,
Block-Notíz , borkészletek , márvány
eyiimolcs -tálak , sötétben viláeito fíyt ifa -
tartók ft 1 -10— 2-i g KAli  1 egyexõlt
i—35 (úg, /ifiomabbnemûek gyöngy-
házban.  Ál lványos albumok , gírando-
!ok Keletmdiai és japáni curiositások.
Wli f Tritonon szivarvég-vágókés ,
^,J *f t  1.50 Likör-készletek jap áni

táskákban 7 , 10—12 (t. Divatos falta-
lak ókon ízlésben.

NR Cliibkoi-esolyíUt ft. 1.50,
2 20 , l—f> fti g Ha 'ifax ft 6. Í.0 , nickel
Halifax ft 9.— Botfákl ya est: korcso-
l yázáshoz ft 1 70 Muff-  vagy zsebben
nnrdbato meleg ítõ . A óráig tart meleget.

MuJattaíó íanulmány os játéko k
lt ;iUi ,V"Uniili és lirtkuuk.

B T ;  y Tórbetlen , mosdatható hajas™ J.J * babák nigecskekben ft 1.20—
•) 20-m. Papát és mamát hivõ ba-
bák ft 2.f>0—7.50-ig Ökûzetlen babák
J0 krtól  ft -1.50-íg. Öltöztetett babák
•••() krtól 1(3 ftig.
WTS f Díszes kézi kosárkák babával s
*̂ ,í " öltözékkel berendezve ft 2.40—

6-ig. Berendezett baba-kofferek ft 3—
12-ig. Menyezetes baba-ágyak ft 4—S-i g.
Takarékttizbelyck <>0 krtól ft 6.50-ig.
Préselt czinezett edények ft 1.15—3-i g.
Porczelláit asztad service flO krajczártól
ft 4.70-ig, Felszerelt baba-mosdoasztal
vasból 3 ft. Fa- és parafamunkák l ft.
Pálczika rakás f t  1.20. Himzõ-iskola
8—6 fti g, varró-iskola ft 1.40—2.25-ig, ;
horgoló-iskola ft 2.80 , kötö-iskola ft 2.00, ,
íonó-iskola 70 krtól 2 ftig. Fecskendõ-
íe*tészct ft 1.85—4.50-ig. Kis divat- l 1

HEBTÉ§Z TÓDOR
újdonságok raktára Budapest , Dorottya-iitcza i. sz,

árusnõ ft 1.80. Csodauombol yag &ó kr.
Cziterák ft 1.80, 5.40-ig.

Trombiták 10 krajczártó l ft 1.60-ig.
Pacsirtahang-utánzó 8, 20 , 25 krig.
*BT J f Song'Nter, a fülemile hangját
*-/,J • természethûen utánzó kis madár

ft 2 .50, ugyanez egyszerûbb kiállítás-
ban 51) kr. Zenélõ búgó 4.0 kr. Sivitó
ördög 40 kr. Gépmûves futó egér (> () kr.
Légpisztoly 10—30 kri g. Caíeidoscop
15—40 kri g. Auto.scop, uj meg uj
virágcsokor képzõdése látható , 80 kr.
"M'T; | Concert-szájharmonika csenge-
*-',| • tyû vei ft 1.50. Zenélõ doboz

2 .50 , 21 —«5 ftig: . Ostorok 15 krtól 1 ftig.
Lovak 70 krtól Ü G.85-ig, hinta-lovak
4.80—20 ftig, veloci ped-ló 24 fti g, bá-
rányok 90 krtól 8 ftig. Kocsik 20 krtól
() ftig. Gépmûves játékok egerek sat.
60 krtól 1,40—24 ftig. Katonák 30 ki tol
ft 8.60-ig. Kardok 1,40—2 híg. Pus-
kák 80 krtól ft 2.50-íg. Csákók 30 krtól
ft 1 .80-ig. Dobok 70 krtól ft <i.40-ig.
Czimbalonw.ongora 9 ft. Vasutak 40 kr-
tól '.) ftig , gépezetesek f t  1.20—7.20-ig
Érez czimbalom 50 krtól 8 ftig. Aeol-
hárfa 40 kr. Képes könyvek 10 ki-tó i
2 ftig. Delejes játékok úszó állatokkal
40 krtól ft 1.40-ig Amerikai préselt
betû-játék 70 krtól ft 3.75-ig Lehozható
képek 10 krtól 3 forinti g. Színházak
ft 2.50—C fti g. Eletkerék 50 krtól 10 ftig.
Hegedûk ft 1.40 , Számoló-gép ft 1.50.
Mozaik-játék 40 krtól 3 ftig. Festék-
szekrények 50 krtól 4 ftig. Rajzoló- •
készülékek 50 krtól 3 fti g. Cubus-játék
40 krtól 3 ftig. Türelemjáték 65 krtól
ft 2.40 -ig Varázs-készíetek 2—8 ftig.
Szerszám-ládák 50 któl ft 10.50-ig.Lomb-
fûrész-készletek ft 4.20 , 6—16.50-ig. La-
terna magikák ft 1.20—30-ig. Nyomdák
ft 4.30—13.50-ig. N y ilak 75 krtól 3 ftig.
TTTi T Amerikai , ajtó közé csavar nél-

«J * kül alkalmazható torna-készlet
hinta és trapézzel 6—8 fti g.

Csecsemõknek. SS. gS
gummi-csórgõk Sivító bohócz-csörgõk
öltöztetve Bohóczok. Kötött babák
30 krtól 8 f t ig .

Társas-j átékok Jo0tíalS
85 krtól 6 ftig. Lóverseny 50. krtól
ft 7.50-Jg. Várostrom ft 2.20—3.4.0-ig.
Harang és kalapács 85 krtól ft 1.50-ig.
Lóvonatú vasútjáték 2.25—3 ftig. Uta-
zás a fold kbrii l ft 2.80. Bezique
ft 4.50. Zsebben hordható sakk- , dam-
és malomjáték ft 1.40. Sakkjátékok
2.50—15 fti g. Dominók 60 krtól 5 ftig,
TTTS f Tivoli vagy a franczia billiard
V.J i 8 ft. Roulette stb., stb.

Minden tárgyon a határozott
ár ki van tüntetve, Írásbeli meg-
rendeléseknél képe* árjegyzék
mellékeltetik.

Mélyderitö uj tréfá s meg-
lepetést tárgyak dobo°zok ,"aj ándék"
tárgyak elrejtésére. Legjobb kiházasi-
tási ajándék 30 kr. Gyógyszerüvee
!)0 kr. Élet-elixtr ft 1.20. Narancs ízet
len tartalommal 70 kr . Pénzes-zsák tar-
talommal 75 kr. Virág-trágya ft 1.20
Vadhús elleni szer 90 kr , Vesszõ 40 kr
Ajak-ir ft 1.50. Pikáns btirnót-sze lencze
ft 1.75. Álmatlanság elleni szer 90 kr
Hi'is-kivonat 80 kr. Svéd tüzszerszám
40 kr. Szerelmes pár ft l.GO. Gólya
40 krtól ft J . 60-ig. Pénz-zsákok 1 fttól
ft 1.20-í E. Pól yás gyermekek 70 krtói
2 fti g Tányér eperrel , csereszny ével
ft 2—2.60-i g, tojással ft 1>0. Retek
ft 1.60 Ugorka 60 krtól 1 fti g. Körtr
85 kr. Alma 30—75 krig. Naranc-
85 krtól ft 1.20-ig. Czitro m 30 krtól
kezdve.

Tréfás vexáló- és türelem-játékok ,
könnyen elõadható varázs-játékok »
karácsony- és Sztíveszcei'-este'kre .

Csillogó , ragyogó fényes ka-
rácsonyfa-díszei Uj lc^yrí '
állvány vasból , meggátoíja a fának
eldÕlését ft 2.50 Angyalok a karácsony
fa tetejére 25, 35 krtól 1—2 ftig. Lebe-
gõ angyalok 35 krajczártól ft 2.2ö'-ig
VTl I Ragyogó meglepõ gépmû a ka

•J * rácsonyfa tetejére ft 1,50. Pa
tent gyertyatartók tuczatja 35, 40, 60,
72 krtól ft 1, 1.20, 1A0, 1.60. 1,80 ,
2.40 , 3-ig. Nagy alakokat ábrázoló lám
pák ft 1.50. Lampionok a fa hatásos
kivilágításához , tuczatja ft 1—1.40-ig
Ragyogó arany és ezüst reggharmat
20 kr. Arany és ezüst hajszálak 60 kr
Arany, rubin ,ragyogó csillagok 20 krtól
1 ftig. Gyémánt-cseppek tuczatja 45 kr .
Gyémánt láncz 1 ft. Üvee-golyo lánc?
50 kr.Üveg-gyümÖlcs 70,.00 któl ft 1.80-ig
ércz-diók84kr., fenyõ-tobozérczbõl 1,40 ,
1.80 , fényes fenyõ-toboz 84 kr , mind tuca-
tonkint. Kinyitható arány diók 15—40 kr
1 választék bonboniére 1—2 ftig. I vá
laszték bonboníére-baiion 75 krtól 1 ft g
Különféle bonboniérek 10/ 12, 15, 20 ,
25 kr. Gyöngysodrony a tárgyak fel-
fü ggesztéséhez 10 kr. Mászó majom
35 kr. Szines viasz-gyertyácskák tuczatja
20—40 kr. Meglepõ gyertyácskák , egy
szerre gyúlnak meg, tuczatja 42 kr
Magnesium-sodrony electricus kivilá g í
táshoz , méterje 85 kr. Stearinnal töltött
lampionok a karácsonyfa kivilágítására ,
10 db. ft l .20. Az itt elõsorolt tí%ínyük-
bõl egy vál'iMzték összeállít*
hat-6 5, 10. 15, 20 ftért. Ugyszintér.j
tombola nyereménytárgyakból is.
"¦TT2 ) Szemüvegek , melyek a kara
*~VJ * csonyfát 8-féle mesés siínfény-

ben tüntetik elõ, ft 1.—

1 POROSZ SALON-K ÕSZÉN 1
1 plombirozott zsákokban á 82 kr. i
fi diószén tömõ-kályhákhoz a 79 kr. j |
IS1 l|B !;

K ! (50 kilogramm = 1 vámmázsa) i sfflt

H díjmentesen a pinozébe szállítva. m
íi Továbbá Ostran-Dombraii darab- , koezkás- |{2
[| és aprószent olcsón és bérmentve a vasúti álloraá- ||
f| sokhoz ajánl m
Ili ZWEIG LAJO S , j l
I a Güítmann teilTÉrek -féle UaüDliM |íIII árusítási ügynöksége ||§
É| Budapest, Y, Mérleg„utcza 5. m{
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